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PABOYASA NPOrPAMMA YYEEHOW OUCLUUNIUHbBI
51.0.03 HOCTpaHHbIN A3bIK

1. Koa ¥ HaumMeHOBaHMe HanpaBneHus nogrotosku/cneunanobHocTu: 45.03.01 dunonorus

2. Mpodunb nogrotoBku/cneunanusauus: lNegarormyeckoe obpasosaHne. Punonormyeckue
ncenenoBaHus

3. KBanudmkauusa BbinyckHuKa: 6akanasp
4. dopma obyyeHUA: 3a04Has

5. Kachenpa, oTBevarLwan 3a peanmsaumio AUCLUUNNUHDbI: Kadeapa aHrMNCKOro A3blka
ryMaHuTapHbIX 0akynbTeTOB (hakyrbTeTa poOMaHo-repMaHCcKon uonornm

6. CocTtaBuTENM NpOrpaMmmbil:

BepelwarnHa Enena HukonaesHa, kang. UCT. Hayk, NpenogaBaTtesib
MoH4yapoBa JTioboBb KOpbeBHa, kaHA. UCT. HayK, NpenogasaTerib

7. PexomeHpoBaHa: HMC dakynbteta PI'®, npoTokon Ne 8 ot 18.04.2025

8. YuebHbIN roa: 2025-2026, 2026-2027 CemecTp(bl): 1, 2, 3,4



9.llenu n 3apgayum y4e6HOM AUCLMNIIUHDI

Llensimu oceoeHusi yyebHOU QucyurniuHbl 181151H0MCH:

- NoBbllleHVe YpOBHA BrageHna WA, pocturHytoro B cpefHen LWKone, oBriageHune
NHOA3BIYHOW KOMMYHUKATUBHOM KOMMNETEHUNEen JOCTAaTOYHOM AN peLleHNns KOMMYHUKATUBHbIX
3agad B coumanbHO-KYNbTYPHON M y4eBHO-NO3HaBaTeNbHOM chepax MHOSA3LIYHOrO 0bLeHuns;

- obecneyveHne ocHoB Byayulero npodeccnoHanbHOro ObLEHNA U JanbHENLLEro YCNeLwHoro
camoobpa3oBaHus.

3adayu y4ebHoU OucyunuHbI:

pasBuUTUE YMEHUNA:

- MOHMMaTb coAepXXaHne ayTEeHTUYHbIX OOLEeCTBEHHO-MONMUTUYECKUX, NYOANLNCTUYECKNX U
Hay4YHO-NOMYNAPHbIX TEKCTOB; BbIAENATb 3HauYMMyto/3anpawmBaemyro  MHopmauuo  un3
nparMaTU4eCKUX TEKCTOB CPaBOYHO-UHPOPMALMOHHOIO XapakTepa;

- HauuHaTb, BeCcTW/MoAdEepXuBaTb W 3akaH4MBaTb Auanor-paccnpoc o6 yBMAEHHOM,
NPOYMTaHHOM; Ananor-obMeH MHeHuaMKu, cobniogas HOPMbl  PEeYEeBOro  3TUKeTa, Mpu
HeobXo4MMOCTU UCNONb3ysA CTpaTernm BOCCTaHOBNEHMst cbosi B mpouecce KOMMYHUKaLMWK;
paccrnpawuBatb cobecefHuKka, 3agaBaTb BOMPOCHbl M OTBEYaTb Ha HWUX, BbiCKasblBaTb CBOE

MHeHMe, npocbOy, oOTBeyaTb Ha nNpeanoxeHne cobecedHuka; gAenatb CoobLLEHUs,
npeseHTauun, BbICTpamBaTb MOHOMOr-OoN1McaHne, MOHOMOr-NOBECTBOBAHME W MOHOIOr-
paccyxaeHue;

- OCYLWLEeCTBIIATb NOCTpeaakTnpoBaHne MallMHHOIo nepeBoaa.

10. MecTto yu4yeOHOM pAaucumnnuHbl B CcTpykType OOI: Y4yebHaa gucumnnmHa
«MHOCTpaHHbIN S3blk» OTHOCUTCS K 00s13aTenbHOM YacTn 6rnoka b1.

11. NMnaHupyemble pe3ynbTaTbl 00y4YeHUA Mo AucuMNNMHe/Moaynio (3HaHUA, YMeHus,
HaBbIKW), COOTHECEHHbIE C NNaHMpyeMbiMU pe3ynbTaTamMuM OCBOEHUs oGpa3oBaTeribHON
nporpamMmbl (KOMMNETEHLUAMU) U MHAUKATOPAMU UX AOCTUXKEHUS:

Kog HasBaHue Koa(bl) WHankaTop(bl) MnaHupyemble pesynbTaTbl 00y4eHus
KOMneTeHuun

YK-4 | CnocobeH YK-4.1 | Bblbupaert Ha 3HaTb: pas3nuumsa B CTUNAX peydn (pasrOBOpPHbIN,
NPUMEHATb WHOCTPaHHOM A3blke | HeWTparnbHbIA, 0rLMansLHO-AEN0BOM)
COBpPEMEHHbIE KOMMYHWUKaTUBHO YmeTb: 0ohopMNATbL peyveBoe BbiCKasblBaHUE B
KOMMYHVKaTUBHbIE npvemnemMble COOTBETCTBUU c HOpMamu cTuns,
TEXHOMNOorMmM, B TOM cTpaTeruu 4enosoro | onpeaensembiMm KOHKpETHOW cuTyauunen
yucne Ha obLweHuns NHOA3bIYHOrO OBLLEeHNS
WMHOCTpaHHOM(bIX) Bnapgetsb: HaBblkamMu BepbanbHoro n
A3blke(ax), ans HeBepbanbHOrO  WMHOA3bIYHOrO  OOLWEeHMs B
akageMmnyeckoro wu Jenosou (akagemunyeckon) coepe.
npodeccuoHarnsHo
ro
B3aMMOAENCTBUA YK-4.5 | Bnapeert 3HaTb: 0COBEHHOCTM YCTHOW W MUCbMEHHOMN

WHTErpaTmuBHLIMA
KOMMYHUKaTUBHBLIMU
YMEHUSIMW B YCTHOM
W NMNCbMEHHOM
WHOSA3bIYHOW peyn

NHOSI3bIYHOM peyun

YMeTb: 0opMIIATbL peyvyeBOe BbiCKa3blBaHWE B
COOTBETCTBUM C  (POHETUYECKMMWN,  JIEKCUKO-
rpaMmmaTU4eckumMm 1 ap. A3bIKOBLIMU HOpMaMin
Bnapets: HaBblKamu OCYLLIeCTBNATb
WH(POPMALIMOHHBIN MOUCK W WUCMOMNb30BaTbh €ro
pe3ynbTaThl ans peLueHus KOHKpETHOW
KOMMYHUKaTUBHON 3agaun, CTpOUTb
MOHOIOMMYEeCKMe BbICKa3blBaHUSA pasHbIX TUMOB,
nogaepxuBaTtb Auanornyeckoe B3aMmoaencTeme

12. O6bemM gucuunuHbI B 3a4eTHbIX eamHuuax/vyac: 8 3ET/ 288 yacos.
Popma npomMexyTo4yHoOM aTtTectaumumn: 3advet (1 cemecTtp), 3a4eT (2 cemecTp), 3a4eT (3

CeMecTp), 3k3ameH (4 cemecTp).




13. TpyaoemkocTb No BMAam y4ye6HoOM paboTbl

TpyaoemMKoCTb
- [lo cemecTpam
Bug yuebHon paboTbl B
ay p cero 1 > 3 2
cemecTtp | cemecTp cemecTp cemecTp
KoHTakTHas paboTta 44 10 8 14 12
nexkuunm
npakTnyeckue 10 8 14 12
B TOM ymcne:
nabopaTopHble
KypcoBas pabota
CamocTtosTenbHasi paborta 223 80 38 76 29
I‘IpomemyTquaﬂ. aTrectaums 21 4 4 4 9
(3aver/ak3amen):
UToro: 288 94 50 94 50
13.1. CopepxaHMe QUCLUMNIUHDI
n/n Peanusauus
pasgena
HaumeHoBaHwue pasgena ONCUMMIWHBI C
CogaepxaHue pasgena aMcumnimHbl
AVCLMNITNHBI NMOMOLLbIO
OHMawnH-Kypca,
OYMK *
MpakTnyeckue 3aHATUA
1. CoumanbHo-KynbTypHas 1. Getting to know you: BHEWHOCTb WU 4epThl | https://edu.vsu.r

chepa obuieHns

XapakTepa yenoseka; pabota n ceobogHoe Bpemsi.
CnoBa W BbIpaXeHUsl, OTHOCALUMECH K WU3y4aemoWn
Teme.

PasnnyHble Buabl YTeHUs y4ebHbIX TEKCTOB C LENblo
M3BMneYeHns MOMHOM  WHopmaumm  (M3yyatoLlee
yTeHue); c uenbto n3BrevYeHns OCHOBHOMN
nHdopmaumm (O03HaKOMUTENbHOE YTEHWe); C Lernbio
n3sreyeHuns NHTepecytoLLen / KOHKpEeTHOW
WHpopmaunm (NPOCMOTPOBOE / MOUCKOBOE YTEHME).

Ynotpe6neHne  rrarofnbHbIX  G)OPM  HacTOsILLEro
BPEMEHMU; rnarosbi COCTOSIHUS. Hapeuus,
HasblBalolMe 4acToTy [OeiCTBUS; BOMpOCUTESbHbIE
croea.

MoHonor-onucaHue, Aguanor-paccnpoc W auanor-
OOMEH MHEHMSIMM MO K3y4aeMol TemMe Ha OCHOBe
BM3yanbHbIX OMOP; KpaTKWe Auanorn 3TUKETHOro
Xapaktepa B pasfuyHbiX CUTyauusix  oOLleHus;
MOHOJIOI Ha OCHOBE MPOYUTAHHOIO TEKCTa.

2. The way we live: ocobeHHOCTM 0O6pasa >Xu3Hu B
ropoge U cernbCkon MECTHOCTU; UCTOPUS U KynbTypa
CTpaH M3y4aeMoro si3blka.

CnoBa W BbIpaXeHUsl, OTHOCALUMECH K U3y4aemoWn
Teme.

YnoTtpebneHne rnarofnbHblX OPM  MpoLleALlero
BpeMeHW. Tunbl npeanoxeHun (NoBecTBOBaTelNbHbIE,
BOMpPOCUTESbHbIE, noBenuTernbHbIe,
BOCKNMUaTenbHble). [lopsgok CrnoB B @HIMMACKOM
npegnoxeHun. OnpegeneHve NpUHaANEXHOCTU CrioBa
K TOW UNU MHOW YacTu peyn no MnopsiaKy CrioB B
npeanoXxeHnn.

dopmmnpoBaHMe HaBbIKOB O3HAKOMUTENBLHOIO YTEHUS C
uenblo  M3BNeYeHus OCHOBHOW nHdopmaLnu.
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dopMMpoBaHME MOHOMOMMYECKMX HABbLIKOB HA OCHOBE
y4yebHOoro TekcTa.

3. The market place: mara3uHbl 1 NOKYMKMK.
CnoBa u BbIpaXeHUs, OTHOCALLMECS K M3y4yaemMown
Teme.

CnosoobpasoBaHue. CrnoBonpoun3BoacTBO npwm
nomow adpdukcoB. [MpoayKTMBHbIE nNpeduKcbl ©
cychdukcesl. CnoBocnoxeHue. KoHBepcus.

OnpegeneHne NpUHaANEXHOCTU CnoBa K TOW wunu
MHOW 4YacTu peyn B  3aBMCMMOCTM OT  €ro
MOpPONOrM4YECKON CTPYKTYPbI.

Ocobble cnyvan obpa3oBaHMs MHOXECTBEHHOTO Ynucna
UMEH CYLLECTBUTENbHbLIX. VIMeHa cylecTBUTENbHbIE,
ynoTpebnswwmecs TONbKO B €OUHCTBEHHOM 4ucre.
MmeHa cyuiectBuTenbHbIE, YNOTpebnaowmnecs Tonbko
BO MHOXeCTBEHHOM uucne. CpaBHutenoHasa u
NpeBOCXoHasi CTeNeHn UMEH NpunaratenbHbIX.
MwuHn-granoru no cutyauuu «lokynka-npogaxay.

4. Going places: oTablXx M NyTeWecTBUs, KnumaT U
noroga.

CnoBa W BbIpaXeHUsi, OTHOCALUMECS K W3y4yaemow
Teme.

dopmbl BblpaXkeHus Oyaywmx DEencTBun.
Ynotpebnenve rnaronbHbix  OPM  HACTOSLLEro
COBEpPLUEHHOr0 BPEMEHU N HACTOSALWEro COBEPLUEHHOMO
ONUTENbHOIO BPEMEHWN.

MoHonor-paccyxgeHme 1 MOHOMOr-onucaHne  Ha
OCHOBE  MPOYUTAHHbIX  TEKCTOB;  Auanor-obmeH
MHEHMAMM MO TeMe.

5. Kynbmypa u mpaduyuu Benukobpumaruu.

CnoBa ” BblpaXXeHUsl, OTHOCALUMECS K M3y4aeMoWn
Teme.

YnoTtpebneHne rnaronbHbIX OPM  Mpolleawero
COBEPLLEHHOTO BPEMEHU " npolleaLero
COBEPLLEHHOMO ANIMTENBHOIO BPEMEHN.

[Ounanor-obMeH MHEHWsIMW Ha OCHOBE MPOYUTAHHBIX
TEKCTOB.

6.The world of art: wn3bpaHHble npou3BeaeHUs
MMPOBOW NUTEPATYpPbl U XYA0XECTBEHHOWN KyNbTYypbl.
CnoBa W BbIpaXeHUsi, OTHOCALUMECS K WU3y4yaeMoWn
Teme.

Onanor-obMeH MHEHVWAMM Ha OCHOBE MNPOYUTAHHBLIX
TEKCTOB.

7. How “green” are you? [lpobnembl 3KomnorumM wu
3alunThl OKpYXKatoLlen cpeapl.

CnoBa u BbIpaXeHUsl, OTHOCALUMECS K WU3y4yaemow
Teme.

MoHonorm-coobLenns nNo n3y4yaemomn Teme; MOHOMOor-
ybexgeHne v gmanor-paccrnpoc  Ha  OCHOBe
NPOYUTAHHOrO TeKCTa.

YyebHo-no3HaBaTenbHas
chepa obLieHus

1. Ymo makoe A3bIK.

CnoBa ” BbIpaXeHUsl, OTHOCALUMECH K W3y4aemom
Teme.

YnoTtpebneHne BpemeH CcTpagaTenbHOro 3anora.
Cnocobbl nepeBoga cTpagaTernbHbiX 0OOOPOTOB Ha
pycckun  a3blk. [epeBoa  pycckux  060OpoOTOB,
BblpaXkaloLmMX cTpagaTeribHblA 3arnor, Ha aHrnUNCKUin
A3bIK. KOCBEHHasA peyb.

[nanor-obMeH MHEHVWSMM Ha OCHOBE MPOYUTAHHbIX

https://edu.vsu.r
u/course/view.p
hp?id=5858

https://edu.vsu.r
u/course/view.p




TEKCTOB.

2. lNpoucxoxdeHue sA3biKa.

CnoBa u BbIpaXeHUs, OTHOCALLUMECA K M3y4YaemoWn
Teme. BbipaxxeHne cBoero MHeHusi, npasuna BeaeHust
auckyccun.  YcrnosHble npegnoxeHusi.  HanucaHue
apryMeHTaTUBHOrO acce.

3. Mup cnoe. duomebl. Nepa cnos.

CnoBa u BbIpaXeHuUsl, OTHOCALUMECS K WU3y4yaemow
Teme. MopganbHble rnaronbl.  Jlekcudeckue u
rpaMmaTtumyeckue TPygHOCTU NepeBoda aHrnosi3blYHbIX
TEeKCTOB. ABTOMaTMYeCKMIA (MaLUMHHBIN) NepeBoa.

4. Mecmo kHueu 8 21 seke. KHUXHbIe Ma2a3UuHhbl.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HABbLIKOB M3Yy4aloLLlero YTeHns ¢
Luenbo usBnedyeHnsa nonHou wmHdopmauuu. Nepesoa
nybnuumctmyeckoro Tekcta. [locTpegakTupoBaHue.
Os3HakoMmneHMe C OCHOBaMM aHHOTMPOBAHUS W
pedeprpoBaHuS.

5. Lenu coepemeHHO20 0bpa3osaHus

Buabl UWHPUMHMTMBOB. YnNoTpebneHmss pasnuuyHbIX
WH(OUHUTMBOB C MOoAanbHbIMK rnaronamu. beanuyHele
KOHCTPYKUMK. YNoTpebneHne repyHavMs B pasnnyHbIX
dyHKUMsIX. MepeBog repyHaNSa Ha PYCCKUIN A3bIK.

hp?id=5702

Y4yebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obuieHns

1. A3bik u MblWeHUe. TepMUHONOrnyecKas nekcrka.
Pa3Butne HaBbLIKOB WM3y4aloLlero YTeHuUs C LUerbio
N3Brie4YEeHNsI NONHOM UHOPMaLNK.
CoBepLueHCTBOBaHNe AManorm4eckux HaBblKOB Ha
ocHoBe y4yebHoro Tekcta. OcHOBbI pedeprpoBaHUS.
Pecbepat kak Bug BTOPUYHOrO TEKCTa, Pa3BEPHYTO
npeacTaBnsoWmMA Temy, aHanuavpyemble npobnemel,

aprymeHTauuio aBTopa, TOYKU 3peHuns
uccriegoBaTenen,  KOMMO3WMLUUMIO  TEKCTa-UCTOYHMKA.
A3bikoBble cpencTsa, ncnornb3yemble ans
pedepurpoBaHus.

dopmmnpoBaHMe HaBLIKOB COCTaBMEHUSA MUCbMEHHOIO
pedhepata Hay4yHO-MONYNspHOro npodeccuoHansHo-
OPWEHTUPOBAHHOIO TeKCTa.

Mcnonb3oBaHue OnBNNOTEYHbIX ¢oHaoB 7]
WHPOPMALIMOHHLIX CaToB VIHTEpHeT C Lenblo noucka
pononHuTensHon nHdopmMaumm no n3y4aemomn Teme.

2.  MrHoeossbique.  TepMuHONornyeckas rekcuka.
Pa3BnTne HaBbIKOB K3y4aloLEro 4YTeHus C Lenbko
n3BnedYeHnsa nonHon wHdgopmaumn. dopmMmpoBaHue
HaBblKOB  COCTaBeHUA MUCbMEHHOro pedeparta
Hay4YHO-NOoNynsApHOro npoceccroHanbHo-
OPVEHTUPOBAHHOIO TeKcTa. Wcnonb3oBaHue
BnbnuoTeyHbIX POHAOB N UHPOPMALMOHHBIX CaNTOB
WMHTepHeT ¢ uUenmbid  noucka  OOMOSNHUTENbHOMN
WHpopmaumm no wm3ydyaemorm Teme. MoHornoru-
COOOLLEHNS MO M3y4aemon Teme.

OOyyeHrve UCMOMb30BaHWMIO  CBA3YIOWUX CPeAcTB
TeKcTa.

5. Asbik  mexdyHapodHozo obweHus. W3ydeHne
rpammaTnMyecKkmx SIBAIEHUN U CTPYKTYP, XapaKTepHbIX
Ans npodeccuoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHbBIX TEKCTOB.
CoBepLUEHCTBOBaHNE HABbLIKOB  03HaKOMMUTENbHOMO
YTEHWS C Lenblo N3BNevYeHns OCHOBHOW MHAOpMaLMN.
CoBepLueHCTBOBaHME MOHOJTOTMYECKMX n
OManorn4yecknx HaBblKOB Ha OCHOBE y4ebHOro TekcTa.
CoBepLueHCTBOBaHNe HaBbIKOB COCTaBneHus
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NMUCbMEHHOro pedepaTa npodeccnoHasnbsHo-
OPWMEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

4.  TlucbmeHHocmb.  OcobeHHocmu  aHenulckol
cucmembl  nucbma. W3ydyeHne  rpammaTUHECKMX
SABNEHNN 7 CTPYKTYP, XapaKTepHbIX ansa
npodgeccnoHanbHO-OpPUEHTUPOBAHHbBIX TEKCTOB.
COBepLIJeHCTBOBaHI/Ie HanncaHma aprymeHTaTtuBHOIo
acce.

COBepLIJeHCTBOBaHI/Ie HaBbIKOB O3HaKOMUTEINbHOIo
YTEHUS C Lenblo U3BMNEYEHMST OCHOBHOWM MHpopMauun.
CoBepLueHCcTBOBaHNE MOHOMOMMYECKNX n
ONanorm4yecknx HaBbIKOB Ha OCHOBE Y4eOHOro TekcTa.
CoBepLueHCcTBOBaHNE HaBbIKOB CcoCTaBneHus
NMMCbMEHHOTO pedepata npodeccnoHanbHo-
OPWEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

5. lNMonumkoppekmHocmb 8 aHaulickom si3bike. Cnosa
N BbIP&XEHWUs, OTHOCALUMECA K MU3y4aeMon Tewme.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HaBbIKOB M3Y4aloLEero YTeHns ¢
Lenblo N3BneYvYeHnss NONHOM nHopmaumm.

HanucaHve Te3ncos goknaga.

4 HenoBas cdepa obLueHus 1. Tlpogpeccusi nuHeeucma. OdmumanbHO-genoson | https://edu.vsu.r
CTUNb u/course/view.p
PedepunpoBaHune n aHHOTMpOBaHME TekcToB. | hp?id=5858
PasnunyHble  BuObl  4YTeHMA  y4yebHbIX  TEKCTOB.
PaznnyHble BUObI MOHOSOMOB M OUarnoroB Ha y4ebHyto
Temy. [nckyccus.

2. CospemeHHbie mexHu4eckue cpedcmea u ux | https://fedu.vsu.r
rnpumeHeHue 8 y4ebHom npoyecce. OHNawH pecypchl. | u/course/view.p
Pabota c 9nekTpoHHbIMM W WHTepHeT-pecypcamu. | hp?id=5702
MocTpegakTupoBaHe MalLMHHOIO NepeBoaa.

3. U3bpaHHoe HanpasneHue npogheccuoHabHoU
dessmernibHOCMU. TepmuHonornyeckas nekcuka.
MoarotoBka goknaga, Te3ncos.

4. lpe3eHmayus. MNMoHATUE CTUNS N CTPYKTYPbI YCTHOM
N nMcbMeHHON npe3eHTaumMn. OCHOBbI MyOnunyHOWN
peun. CocTaBneHne ycTHOMN npeseHTaumu. Jlornyeckne
N CTPYKTYpHble B3auMMOCBA3M TekcTa. Jlornyeckue
NEKCUKO-rpaMmaTUYeCckue CTPYKTYpbl akagemMmyeckoro
amnckypca.

13.2. Tembl (pa3genbl) AUCUUNIUHBI U BUAbI 3aHATUN

Bugb! 3aHATU (KONIM4ECTBO YacoB)
Ne HanmeHoBaHue TeMbl CamocTtosTe 3auet/
n/n (pasgena) gucumnnuHel | Jlekumun | MNpaktudeckne | JlabopaTopHble nbHas SK3AMEH Bcero
paboTta

1 CoumanbHo-KynbTypHas 4 6 80 4 94
cchepa obLeHus

2 Y4ebHo-no3HaBaTenbHas 4 4 38 4 50
cthepa obLueHus

3 Y4ebHo-no3HaBaTenbHas 6 8 76 4 94
cchepa obLLeHUs

4  [enoas cdepa obuieHus 6 6 29 9 50
UToro: 20 24 223 21 288

14. MeTogn4yeckue ykasaHmAa Ans ody4aroWmnxXcA No OCBOEHUIO AUCLUMIIUHDI

OcBoeHne gucumnnuHbl npegnonaraet He Tonbko obdA3aTenbHoe nocelleHne
oOyvyaloWmMMca Kak ayguTOpHbIX, Tak U Npu HEeOBXOAMMOCTU OUCTAHUMOHHLIX MPaKTUYECKUX
3aHATUA N aKTUBHYIO paboTy Ha HUX, HO MU CaMOCTOSTESNbHYIO Y4eOHYyI AeATEeNnbHOCTb, Ha
KoTopyto otBoauTCcsa B 1 cemecTtpe 20 yacos, BO BTOPOM ceMecTpe — 22 yaca, B 3 U 4 cemecTpe




no 38 4acoB; a Takke camocCToATENbHyl0 paboTy npyv NOArOTOBKE K MPOMEXYTOYHOM
aTTecTauumn — ak3ameHy B pas3mepe 36 4acos.

B npouecce o06y4eHnst NHOCTPAHHOMY A3bIKY UCNOSb3YIOTCA COBPEMEHHbIE TEXHOMNOMMU U
WHTEPaKTUBHbIE METOoAbl, T K. OHU CMOCOBCTBYIOT aKTMBHOMY B3auUMOAEWNCTBUIO OByYatloLmnxcs
He TONbKO C npenogasaTenem, HO U ApYr C APYroM.

TexHonoruun, npumeHsemsle B y4ebHOM npoLecce:

- JIUYHOCMHO-OpUEHMUpPOBaHHasi MexHOoJso2usl, KOTopas npeanonaraetT packpbiTue
MHOUBMAOYaNbHOCTM Kaxgoro oby4arolierocs B npouecce oby4eHUs MHOCTPAHHOMY A3bIKYy B
Bbiclwen wkone. Llenb Takoro o6yyeHWss COCTOMT B CO34aHWM CUCTEMbl  MCUXONOro-
negarormyeckmx YCrnosuin, no3BonsAwWMX pabotaTtb C KaxdbiM MaruCTpaHTOM C y4eTOM €ero
NHONBMAOYaNbHbIX NO3HABaTENMbHbIX BO3MOXHOCTEN, NOTPEBHOCTEN N NHTEPECOB;

- mexHonoausi npobnemMHo20 0by4yeHus npenctaenseT cobon cosgaHve B yy4ebBHon
AEATENbHOCTM NPOBGNEeMHbIX CUTyauuMi U OpraHM3aumilo  akTUBHOM  CaMOCTOSITENbHOW
AedatenbHocTM oby4varwmxcs, B pesynbTaTe 4Yero npoOUCXOAUT TBOPYECKOE OBnageHue
3HAHUAMU, YMEHNSMN, HaBbIKaMW;

- MmexHosioausl MnpoekmHbix memodoe obydyeHusi npegctaBndetr cobon paboTy no
pPasBUTUIO MHAMBUAYANbHbLIX TBOPYECKMX CNOCOBHOCTEN 00YYatOLNXCS;

- mexHosoausi uccredogamersibCKUX Memodoe p[aeT BO3MOXHOCTb ObyyaloLlmmcs
CaMOCTOATENbHO MOMOMHATL CBOW 3HaHWs, rNyOOKO BHMKATb B M3ydaemyk npobnemy wu
npegnonaratb NyTU ee peLleHnsi, YTO BaXXHO Npu hoopMMPOBaHNN MUPOBO33PEHMUS, B TOM YKCIe
Ha MHOCTPaHHOM SA3blKe;

- MmexHomo2usi UCMob308aHUsi Ueposbix Memodos (pornesbix uep) cnocobcTByeT
pacLUMPEHNO  Kpyro3opa, pasBUTUIO MNO3HaBaTENbHOW AeATeNbHOCTH, (OpMUPOBaAHMIO
onpeferieHHbIX YMEHUW U HaBbIKOB, HeOOXOoOUMbIX B MpPaKTUYECKOW [OeATeNbHOCTU
crneuvanucTa;

- mexHosnoausi obydyeHuss 8 compyoHudyecmee (KomaHOHasi, epynnosass paboma)
paccMmaTpmBaeT COTPYAHNYECTBO Kak Maet COBMECTHOM pa3BmBatoLLEN OeATENbHOCTY;

- UHQOPpMaUyUOHHO-KOMMYHUKaUUOHHbIE  mexHosioauu  No3BondAwT  oborawatb
copgepxaHne oby4yeHusi MTHOCTPaHHOMY A3bIKy Yepes3 AocTyn B IHTepHeT.

Ha ayanTtopHbiX M AOUCTAHUMOHHBIX 3aHATMSX MCNOMb3YyTCA Ccreaylowme BuAabl
WHTEPaKTUBHbIX METOL0B:

- ModesiupogaHue KOMMYHUKamueHbIX cumyauyuu,

- nposedeHue duckyccul;

- npe3eHmauus.

lMepeyncneHHble Bblle MHTEpPaKTMBHble MeToAdbl O0by4eHuss  COMPOBOXAAKTCA
KOMMNNEKTOM y4ebHbIX MaTepuanos, HEOOXOOUMbIX AN UX peanu3auunu.

Ha camocTtoaTenbHoe n3yyeHne BblIHOCATCA 3a4aHus, HanpaBneHHble Ha:

- 3akpenneHne OHETUYECKMX, FPaMMaTUYECKUX N FEKCUYECKMX NA3bIKOBbIX CPeacTB,
HeobxoauMbIx Ana hopmmpoBaHns NpodeccnoHanbHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHLNNY;

- paboTy C 9nEeKTPOHHbIMM CheumanbHbIMM  CIIOBapPAMMU M 3HUUKNONEANAMU, C
3NEeKTPOHHbIMK 0BpasoBaTeNbHbIMU pecypcamu;

- OBNnageHne 1 3akpenneHne OCHOBHOM TEPMUHONOMMI NO HanpaBnNeHUo NoAroToBKY;

- paboTy co crneumanbHOW nMTEpaTypor Kak crnocobom npuobLlueHus K nocrnegHum
MMPOBbIM Hay4YHbIM OOCTUXKEHUSM;

- OCHOBHbIE NPUEMbI COCTaBIIEHNS aHHOTaLUMA 1 HanucaHus pedepaTos.

Bce BbinonHaemble 06y4aoWmMMmncs camocToAaTeNbHO 3adaHns NoANeXxaT nocneayroLlen
npoBepke npenogasaTteneM Ans NOofAyvYeHus Jonycka K 3adeTy / ak3ameHy. [nsa BbINOMHEHMUS
CaMOCTOATENbHOM paboTbl UCNOMNb3YHTCA creayroLmne guaakTnieckne cpeacTtea.

1. Y4ebHukM 1 yyebHble nocobus.

2. MynbTumMeannHble cpeacTtea: pabota B cetn MHTepHeT (Mcnonb3oBaHue obyvaroLmx
nporpamMm 1 y4ebHbIX CanlToB, ANEKTPOHHbIX 0Bpa3oBaTesbHbIX PECYPCOB).

3. AyTeHTM4YHble MaTepuansi.



B npouecce naydeHnss gucumnnmHbl NpegyCcMOTPEHbI criegyrowmne opMbl KOHTPONSA No
OoBnageHuo obLLEeKyNbTYPHbIMU KOMMNETEHUMUSIMA: TEKYLLNA, NPOMEXYTOYHbIA KOHTPOIb (3a4eT
N 9K3aMeH), KOHTPOISTb CaMOCTOSATENBbHON paboTbl 0By4atoLmMXCcs.

TekylMin KOHTPONb OCYLLIECTBNSETCA B TeyeHue CcemecTpa B BUAE MNUCbMEHHbIX
NpoBepPOYHbIX paboT No TeKylemy maTepuany, a Takke, npu HeobxoanMocCTn, B BUAE CETEBOIO
TECTUPOBAHUSA B paMKax KOHTPOSbHbIX TOYEK, NMPOBOAMMbBIX B COOTBETCTBUM C rpadmkamm
yyebHOro npouecca. B 3agaHusx K kaxgomy pasgeny 9feKkTPOHHOro Kypca ykasaHbl CPOKM
npegocraeneHns pabot. [NpegocTtaBneHHble paboTbl obyvarowmxcs oueHmBaroTcs. OueHKu
AOBOAATCA OO0 cBeAeHust oby4vatowmxcs. PesynbTaTbl TECTUPOBaHMSA CyMMUPYIOTCA ¢ Gannamu,
Nnony4YeHHbIMM MO OCTarnbHbIM dOPMaM KOHTPOSIS, U BbICTABMSAOTCA B PEMTUHIOBbLIE BEAOMOCTMW.

[MpOMEXYTOYHbIA KOHTPOSfb OCYLLEeCTBRAsSieTCS B opMe 3adeTa Wnu ak3ameHa (B
3aBUCMMOCTWN OT TOro, Kakasi doopMa KOHTPOMs MpedycMOTpeHa y4ebHbIM MiaHoOM) B KOHLE
cemecTpa.

KoHTponb camocTosATenbHon paboTbl 00y4valoWmMXCa OCYLLECTBNSAETCA B TEYEHNE BCEro
cemectpa. [lpenogaeatens onpenenser ¢OPMbl KOHTPOMNS CaMOCTOSTeNbHOM paboTbl
obyvyalolmnxcss B 3aBUCUMOCTW OT COOEpXaHusi pasgenoB W TeM, BbIHOCUMbBIX  Ha
CaMOCTOATENBbHOE U3y4yeHne. Takummn hopmamm MOryT ABNATLCS: TECTUPOBAHUE, NPE3EHTaLMM,
NMPOEKTHble TexHonornn. PesynbTaTbl KOHTPONSA CaMOCTOSTENbHOW paboTbl 0GyYaroLMXCS
YUYMTbIBAKOTCA MPU OCYLLECTBNEHNN MPOMEXKYTOYHOrO KOHTPONSA MO ANCLMUNIIMHE.

15. lNepeyeHb OCHOBHOW W [OOMNOJSIHUTENILHOW NUTEpaTypbl, PECYpPCOB MWHTEpPHeT,
Heob6XoAUMbIX ANsi OCBOEHUSI AUCLUMNIIUHbI

a) oCHOBHas nuTepartypa:

Ne n/n McTOYHUK

01 Bonosukosa, M.JI1. The Course of English for University Students. Step 1 : yuebHoe nocobue :
[16+] / M.J1. BonoeukoBa, E.FO. Ctpatuiuyk ; depepanbHoe rocygapcTBeHHOE aBTOHOMHOE
obpasoBaTtenbHoe yupexgeHue Bbiclwero obpasoBaHms «KOXHbIN hedepanbHbI YHUBEPCUTETY.
— PoctoB-Ha-[oHy ; TaraHpor : lOxHbIn hegepanbHbii yHuBepcutet, 2019. — 139 c¢. : un., —
Pexum poctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577943
(nata obpawenusa: 01.06.2020). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-9275-3307-7. — TekcT :
3NEKTPOHHbIN

02 MpuuBanea, O.H. English for Philology Students=AHrnuinckuit a3blik ons cTygeHToB-(OUIONoros :
yyebHoe nocobue : [16+] / O.H. 'puuBanea, E.B. MeaBenera, V.B. CaBenbeBa. — KemepoBo :
KemepoBckuii rocygapctBeHHbln yHuBepcuteT, 2016. — Y. 2. — 187 c. — Pexxum goctyna: no
nognucke. — URL: hitp://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (pata ob6palieHus:
02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (4. 2). — Tekct
3NEKTPOHHBIN.

03 KpacasuHa, B.B. AHrnuUnckmMn a3bik: BpeMeHa u MoganbHble rnaronsl : [12+] / B.B. KpacasuHa. —
4-e n3g., ucnp. — Mockea : ®nuHta, 2019. — 140 c. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564876 (pata obpaweHusa: 01.06.2020). — ISBN
978-5-9765-1981-7. — TeKCT : ONEKTPOHHbIN.

04 MegnBegesa, E.B. English for Philology Students=AHrnuinckuin a3bik Ans cTy4eHTOB-(UNOMNOroB :
yyebHoe nocobue / E.B. Memsegesa, W.B. CaBenbeBa ; KemepoBckuii rocygapCTBEHHbIN
yHuBepcuTeT. — KemepoBo : KemepoBckui rocygapcTBeHHbl yHuBepcuTeT, 2017. — 4. 1. — 196 c.
— Pexxum poctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558
(naTta obpawyenus: 02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1). —
TeKCT : aNEeKTPOHHbIN.

05 ®depnoposa, M.A. OT akageMnyecKkoro NUCbMa — K Hay4YHOMY BbICTYMNIEHWUIO: aHIMUACKUIA A3bIK :
[16+] / M.A. ®egopoBa. — 4-e n3a., crep. — MockBa : ®nuHTa, 2018. — 169 c. : Tabn., un. —
Pexum poctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564071
(nata obpawenusa: 01.06.2019). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-2216-9. — TekcT :
ANEKTPOHHBIN.

6) mononHuTenbHas nuTeparypa:

Ne n/n McTOoYHUK
06 WnbunHa, AKO. MpamMmaTtuyecknun nepeBOfd C PYCCKOrO sA3blka Ha adrnunckmn (Brush Up Your




Grammar) / A.1O0. UnbuHa ; KynpuaHosa M. E. — Mocksa : Poccuiickuii yHMBepCUTET apyXK0bl
Hapogos, 2012 .— 80 c.
ISBN 978-5-209-04684-4 .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226877>.

07 Kapnosa, T.A. AHrnuinckmni a3bik / T.A. KapnoBa ; BockoBckasi A. C. — 5-e usg., nepepab. n gon.
— MockBa : KHoPyc, 2013 — 364 c.
<URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=253157>.
08 MepBeneBa, E.B. AHrnuiickui a3eik ansa ctygeHtoB-cunonoros / E.B. MeaBsenesa ; CaBenbesa
N. B. — KemepoBo : KemepoBckuii rocynapcTBeHHbln yHuBepcuteT, 2012 .— 132 ¢. — ISBN
978-5-8353-1245-0 .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232368>.
09 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. / Crystal D. Cambridge
University Press, 1995. — 489.
10 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. / Crystal D. Cambridge University Press,
1997. — 480.
11 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 3. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
2000. — 216.
12 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 4. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
1999. — 224.
13 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’'s Book 3. / Evans V., Dooley J. Express
Publishing, 1999. — 143.
14 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student’s Book 4. / Evans V., Dooley J. Express
' Publishing, 2000. — 159.

15 McCarthy M., O’'Dell F. English Vocabulary in Use:Upper-Intermediate & Advanced. / McCarthy
' M., O’Dell F. Cambridge University Press, 2002. — 296.

16 Murphy R. English Grammar in Use. / Murphy R. Cambridge University Press,
' 1994. — 350.

17 Redman S. English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate & Intermediate. / Redman S. Cambridge

University Press, 2002. — 270.

B) MH(pOpMaLMOHHbIE 3NIeKTPOHHO-0bpa3oBaTeNibHble pecypcbl (ouumanbHble pecypcbl MHTEPHET):

Ne n/n McTOYHUK
18 MonHoTekcToBas 6asa «YHuBepcuTeTckast bubnmortekay — obpasoBaTenbHbIN pecype. —
' <UPL:http://www.biblioclub.ru>.
19 OneKTPOHHbIN kaTanor Hay4yHon 6ubnmoTekn BopoHeXCKOoro rocyaapCTBEHHOIO YyHUBEpPCUTETA. —
' (http /I www.lib.vsu.ru/)

20. Cambridge Dictionary Online (dictionary.cambridge.org)

21 https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

22 Longman Dictionary of Contemporary English Online (http://www.ldoceonline.com)

23 MacMillan (http://www.macmillandictionary.com)

24 Multitran (http://www.multitran.ru)

25 Oxford Collocation Dictionary (www.freecollocation.com)

26 The Free Dictionary: Dictionary, Encyclopedia and Thesaurus (http://www.thefreedictionary.com)

16. MepeyeHb y4eObHO-MeTOANYECKOrO ob6ecneyvyeHns ANs CaMOCTOATENIbHOU paboTbl
Ne n/n McToYHUK

AHHOTMpPOBaHUE W pedepupoBaHue : y4ebHo-meToguveckoe nocobue pOns By3oB : [Ans
camocTodATenbHON paboTbl cTygeHToB 1 1 2 kypcoB GakanaspuaTta, cTygeHtoB 1 m 2 kypca

1 MarucTpaTypbl, a TakKKe acnmpaHToB OUIIONOorMyeckoro akynbTeTa, udydaroLwmx aHrnmnnckuim
A3bIK] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.E.H. Bepewaruna, J1.10. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2015. — Y. 3.
—24 c.
AHINACKMIA A3bIK Ans UIonoros : y4ebHo-meToanveckoe nocobue : [oNa camocToATENbHOM

5 paboTbl CTydeHTOB 2 Kypca OakanaBpuarta, CTyAeHToB 1 M 2 Kypca MaructpaTtypbl, a Takke
acnupaHToB dunonorudeckoro akyneTeTa, W3yvalWmMx aHrnMnckun 4asblk] /  cocT.E.H.
BepewaruHa, J1.KO. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2017. —-4.1 - 32 c.
AHIMUIACKMIA A3bIK Ans punonoroB : y4ebHo-MeToanyeckoe nocobuve : [Ans caMocTOsITENbHOWN

3 paboTbl CTygeHTOB 2 kypca OakanaBpuaTa, CTy4eHToB 1 1M 2 Kypca mMarucrpaTypbl, a Takke
acnupaHToB durnonorudeckoro akyneTeTa, WU3yvalwmMx aHrnaMnckun 4asblk] /  cocT.E.H.
BepewaruHa, J1.KO. NoHyapoBa .— BopoHex, 2017. - 4.2 - 24 c.
MogrotoBka Npe3eHTauMM Ha aHIMUMACKOM fA3blke :© y4ebHO-MeToamyeckoe nocobue : [Ans

4 camocTosATeNnbHON paboTbl CTyOeHTOB 2 Kypca bakanaepuara, CTygeHTOB 1 Kypca maructpaTtypbl
dmnonormyeckoro dakynbTeTa, M3ydarLmx aHrmunckun a3bik] / coct.E.H. Bepewaruna, 1.10.
loH4yaposa .— BopoHex, 2023. — 30 c.

5 English-speaking countries : [y4ebHoe nocobue gns cTtygeHToB 1 Kypca BCEX ryMaHWUTapHbIX




cneumanbHocTen] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.. E.H. BepewarnHa , N.M. TueBckas , W.B.
domnHa .— BopoHex : BI'Y, 2011-.

6 Philology : selected issues : yyebHoe nocobue pns BysoB / cocT.: E.H. Bepelwaruna, J1. HO.
"oH4yapoBa .— BopoHex, 2019 .— 27 c.

17. OOpasoBaTesfibHble TEXHONIOrMKU, MUCNOSib3yeMble NpuU peanusauum Yy4ebHOM
ANCLUMNSINHBI, BKIMOYasi AUCTaHUUOHHble obOpa3oBaTtenbHble TexHonorum (AOT),
3NneKTpoHHoe obyyeHue (30), cmewaHHoe o6y4yeHue):

OneKkTpoHHbIN  yHMBepcuteT BIY (edu.vsu.ru), kypc «W/HOCTpaHHbIN A3bIK (AHTNIMUCKUI)
®dunonorusa. 30» https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=8646

18. MaTepnanbHoO-TeXHUYECKOEe obecneyeHme QUCLUNIINHDI:
KoMnbloTepHbIM Knacc, MynbTuMmeguiHbii npoektop, QYMK Ha obpasoBaTenbHOM nopTtane
edu.vsu.ru

19. OueHO4HbIe cpeAcTBa ANA NPOBeAeHUs TEKYLUEN U NPOMEXYTOYHOM aTTecTauun:
Mopsigok  OUEeHKM ocBoeHust  obyvatowmmuca  y4yebHoro martepuana onpegensieTcs
coaepkaHMeM crneayLmx pasgenos AUCUMMNHGBIL

MuaukaTtop(bl
l\}g HanmeHoBaHue pasgena | KomneteH ,EI,OCTVI)KerISIH) OueHOUHbIEe CPeacTBa
n/n AVCUMNINHBI (MOAyns) unsi(vn) KOMMETEHLN
CounanbHo-KynbTypHas : YK-4.1
1. cthepa obiLenms YK-4 VK-4.5 KoHTponbHasa pabota Ne 1
5 Y4ebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHas pabota Ne 2
" | cdhepa obLieHus YK-4.5
3 Y4ebHo-no3HaBaTenbHas VK4 YK-4.1 KoHTponbHas pabota Ne 3
" | cdhepa obLLeHMS YK-4.5
HenoBas cdepa : YK-4.1
4 oB1LIeHIS YK-4 VK-4.5 KoHTponbHas pabota Ne 4

UTeHne C ucnonb3oBaHMeM CrnoBapsi U
YCTHOE M3NOoXeHne NyonmuucTu4eckoro unm
Hay4YHO-NonynspHoro Tekcta (o6bem TekcTa
— 2000 neyaTHbIX 3HAKOB).

MoHonorunyeckoe BbICKa3blBaHNs c
anemMeHTamy Auanora ¢ npenojaBaTenem
MO OAHON W3 U3YYEHHbIX TEM.

YteHne C unCNoONb3oBaHMEM crnoBapa w”
YCTHOE W3MOXEHWE HaY4YHO-MONYNAPHOro
Tekcta (06bem Tekcta — 2500 nedvaTtHbIX
3HaKOB).

MoHonorn4yeckoe BbICKa3biBaHUS C  3ne-
MeHTaMu guarnora c npenoga-saTenem no
OOHOW M3 N3YYEHHbIX TEM.

UteHne C wucnonb3oBaHMEM cnoeapa u

MpomexyToyHasa atTectaums Ne1l
dopma KOHTpornsa — 3aveT

MpomexyToyHasa atTectaums Ne2
dopma KOHTpoOIs — 3a4eT

nucbMeHHoe pedepupoBaHue

nyonmumcTnyeckoro unm Hay4Ho-

lMpomexyToyHas aTtectaums Ne3 nonynsipHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 3000
dopma KOHTpOns — 3ayeT neYyaTHbIX 3HaKOB).

YCTHbIN nepeBof NyonMUMCTUYECKOTO WUIK
Hay4HO-MOMynNsApHOro Tekcta (06bem TekcTa
— 1500 neyaTHbIX 3HAKOB)

UteHne cC wcnonb3oBaHWEM CrioBapsi WU
nMCbMeHHOEe ped)epypoBaHNE TekcTa Mo

cneumanbHocTn (obbem Tekcta — 3000

MpomexyToyHas atTecTauns Ne4 nevaTHbIX 3HAKOB).
dopmMa KOHTpONs — 3K3aMeH BbicTynneHve ¢ npeseHTaumen Mo
pesynbTaTam NpoBefeHHOM
CcamoCTOATENbHON no3HaBaTernbHOW
[esiTENbLHOCTU c nocneayoLen

anckyccmnen/ananorom (o} ayantopuen




WugukaTop(bl)
DOCTUXKEHUS OueHouHble cpeacTea
KOMMEeTEeHLUK

Ne | HammeHoBaHue paspena | KomneteH
n/n ANcunnnnHel (Mogyns) ums(n)

(oTBeTbl Ha BOMPOCbI  CTYAEHTOB M
npenogasarens).

20. TunoBble OLEHO4YHbIe cpeAcTBa M MeToAMYEeCKMe MaTepuanbl, onpegensivowme
npoueaypbl OLleHUBaHUSA:

20.1 TeKyLMA KOHTPOSb yCNeBaeMoCcTu

KoHTponb ycneBaemMocTn Mo AUCLMMNIIMHE OCYLLECTBISIETCA C MOMOLLBI CreayoLwmx
OLIEHOYHbLIX CpPeACTB: KOHTPOSNbHbIX paboT, COCTOAWMX U3 MNPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBLIX
3a4aHun, 4TeHusl, nepesoda, pedepupoBaHUS U aAHHOTMPOBAHUS AYTEHTUYHbLIX TEKCTOB,
npeseHTaumn.

KomMmnnekT 3agaHun Ansa KOHTponbHou pa6oTbi Ne 1

I. Insert a/an, the or nothing into the gaps

1. Mr.Brownlivesin ......... wonderful cottage in ......... small village near ......... Oxford.
2. Look, thereis ......... milk on ......... floor!

3. Cosmopolitain is one of ......... most popular magazines for ......... women.

4. RiverVolgais ......... longest riverin ......... Europe.

5. Tomatoes are my favourite vegetables.

6. President Kennedy was killed in ........ Dallas in 1963.

7. Andsare......... mountain range in ......... South America.

8. lsaw......... accident yesterday. ......... Driver of ......... car was really badly hurt.
9. lusually gotowork by ......... bus.

10. What time doyougo to ......... bedat......... weekends?

Il. Complete the sentences with somebody/something/somewhere or
anybody/anything/anywhere or nobody/nothing/nowhere

1. Idon'thave ...........ccoooiiiil, to live right now so | am staying with my friends.

2. That was a very boring party. There was absolutely ............................... to do and
.................................... to speak with.

DoES i know the answer to this question?

Where are you going? - .......cooviiiiiiiiiiiiieees | am just trying my new dress on.

You must do this work by yourself. Ask me for help only if ...t goes wrong.
What are you going to do on holidays? — May be we’ll go ...........ccoooiiiiiiiiinnnnnn. near the sea.
lam hungry. Canlhave ..............ccooviinnnni. to eat?

................................. called you while you were out and said he would ring back later.

©ONO O W

lll. Complete the sentences with the most suitable expression of quantity much __many a lot
of few little afew alittle

1. The city center is always very noisy. Thereare ..................... cars there.

2. The concert hall was almost empty. ....................... people came to listen to the musician.

3. Youdontneed ..............ooeieiinnnns time to boil an egg for breakfast.

4. | can’t say anything about Mr.Patty. | know him very ......................

5. I dont have ..................... friends —only ..............ll but all of them are really good
reliable people.

6. The origin of the word Rus’ is still one of the scientific mysteries. ........................ is known about
where it actually comes from.

7. lhave ..o, milk in the fridge so I'll prepare a glass of your favourite milk shake.

8. The museum was really very crowded. There wastoo ..................ceuenees noise.

9. lcan'tbuy a carright now — I have too ....................... money for that.

10. Didyoutake ...........cceeennnnes photographs while you were on holidays?



IV. Put the verbs into the correct tense Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,
Past Simple or Past Continuous Sometimes you need a question or a negative

1. Tell me, what's Paris like? —  dontknow | ............coooiiiiiiinn. (never/to be) there.

2. Myfatherusually ................cooii, (to drink) tea for breakfast.

3. While the teacher ...........c.cooiiiiiiiiins (to talk), the students ............... it (to
play) cards. They ... (not to listen) and surely ...............

...................................... (not to understand) the lesson.
4. Would you like to go to the cinema with us? — No, thanks. | ...,
(already/to see) this film.

5. Thisisanoldcar. | ............cooooiiiiiiiiiini, (to have) it since 1988.

B, (you/to go) out yesterday evening?

7. WhY o (you/to wear) such old and dirty clothes? — Because | am going
to repair my car.

8. My brothersaysthathe ..........................l (not to like) bananas at all.

9. What'’s that noise about? —Jim ..., (to learn) to play the piano.

10.WHY o (you/not to answer) the phone when | called you yesterday
at 7 pm.? — | o, (to watch) a football match then. May be
L, (to be) so excited and absorbed by the match that | ............
............................ (not to hear) your call.

11. Whereis Pete? | ..., (not to see) him recently.

12,01 (to buy) this dress 2 years ago.

13. Don’t speak so loudly, please! | ..., (to study) for my exam.

14, (there/to be) many of your friends at Carol’s party yesterday?

1S (you/ to write) your report yet? — Not yet. May be I'll finish it
tomorrow.

16. Sometimes at weekends | .................oooenene. (to meet) my friends and we ................... (to go) to
a cafe or a bar for a drink.

17. Where is my bag? | can’t find it anywhere. I think | ......................... (to lose) it.

18. What a wonderful day it is today! The sun ..., (to shine) so brightly!

19.When ..o (your sister/to be) born?

2000 (just/to meet) Sam. He ... (to go) to a

supermarket to buy some food for dinner

V. Put the verbs into the most suitable form, Future Simple or to be going to

If the weather is fine tomorrow, we ...................ooeel. (to have) a picnic in the forest.

P (togo) tothe shops. .......ccoeeiiiiiiiiiiinnn, (you/to come) with me?

lhope l ..o, (to pass) the test this time.

lpromise | ....oovvveiiiiiiiie (not to be) rude with you again.

e (to ask) her to marry me tomorrow. ..............coeeeeenne

........... (shelto agree), what do you think?

Next year my grandfather .............................. (to be) 80 years old.

Myuncle ... (to visit) me in July.

Don’t be afraid of my dog! lam sure it ..., (not to bite) you.

Polly likes dancing very much. She ..., (to become) a professional

dancer after graduating from school.

0. Oh, these bags are so heavy! — Don’t worry, | ......ccooiiiiiiiiiiiiiiens (to help) you carry
them.
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I. Ask questions to the underlined words
I’'ve cooked fried potatoes for supper.
My younger sister must come home at 10 p.m.
Ann knows Spanish very well.
She’s drawing a portrait of her husband.
| don’t like winter because it is very cold.
My brother’s already bought a present for our mother’s birthday.
There was a fire in this office last week.
| can type 60 words a minute.
Your letter arrived 3 days ago.
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10. | knew that your answer wasn’t right.

KomnnekT 3agaHmnn Ans KOHTPOsibHOU paboTbl Ne 2

I. Put the verbs in brackets into the correct verb tense

R PP (wait) for a reply for several weeks and | ........................ (not receive)
any answer yet.

20 e (know) her for ages.

3. He oo (write) his first novel when he was 25.

4. lamdirtybecause l.............ccoooiiiiiiiiiiii (work) in the garden.

5 When!l ..., (get) home everybody .........cccooviiiiiiiiiien. (watch) TV.

6. Theplane................c.coieits (leave) at four o’clock. We must be at the airport by two o’clock.

7. Have you heard the news? They..........cooooiiiiiiiiiin (just/elect) a new club chairman!

8. Nobody came to the meeting because Angela.............cooooiiiiiiiiiiinn. (forget) to tell people
about it.

9. Thistimeyesterday l..................ccooviiiiiinnn. (lie) on the beach.

10 L (often/wonder) where she................... (get) her money.

1L (you/hear) the storm last night?

12, 1 (look) out of the window and .................. (see) that we......
.............................. (fly) over the mountains.

13. Why are your Shoes Wet? — |......ooiiiiiiiiiiiiiee (wash) the car.

14.She...cooviiiiiiiiiin, (have) a hard life but she is always smiling.

15. Is David at home? — Yes, buthe....................c.ol (have) a shower at the moment.

16. | ... (think) of buying a new car soon. —Why? | ..........cooiiiiiiennn. (think) your car is fine.

17. While she ............ (talk) on the phone the children ............... (start) fighting and ......... (break) a
window.

18, (you/watch) the film yesterday? — No, it ................l. (finish) by the
timewe.................l (get) home.

19.She. . i (never/eat) beans because they make her ill.

20 1 (not/play) tennis since I........................ (be) at school.

21.Janice ....cooviiiiiiiii (be) very quiet today. | wonder what’s wrong; she isn’t usually like that.

22. Where is the newspaper? — | threw it away. | thought you............................. (finish) reading it.

23. Listen! Pete..........ocooiiiiiiiiiiiin. (play) his music very loud! — Again! He.................
................................. (always/do) that!

24, Look! Alyson ........coceiiiiiiiiiiinnns (dye) her hair pink!

25. Are you ready for the concert? —Yes, l.....ccoooiiiiiiiiiiiii, (practise) for weeks.

Il. Rewrite the sentences in the passive

1. He should plant some more flowers.

2. Does she train all the new employees?

3. What did they open the safe with?

4. She had made all the beds by 8 p.m.

5. Has Denny written a poem for you?

6. The children were feeding a dog.

7. Is Mark repairing my bicycle?

8. Who broke this teacup?

9. When will they open the new cinema?

10. People make jam from fruit.

11. They heard him making the arrangements.

12. Everyone knows that she is a successful businesswoman.
13. We expect that he will arrive early in the morning.
14. People say that he was a very wealthy man.

15. We will have finished the project by next Friday.

lll. Translate the sentences using Complex Object
1. 4 Buaen, kak getu urpanu B coyTo0n.

2. EWn Obl He xoTenocbk, YToObI OH Nrasn emn.

3. A He 3ameTun, Kak OH BbILEN U3 KOMHaTbI.



4. PopauTenu 3acTaBnsitoT ero y4nTbCs.
5. Mo oTeL He paspeLlaeT MHe BCTpeYaTbCsl C MOUMU APY3bsSMU.
6. A He oxupgato, YTO OH MPUMET Moe NpurnalleHue.

IV. Conditionals. Put the verb into the correct form

1. I'must hurry. My friend will be annoyed if I ........................... (not/be) on time.

2. lcan'tdecide whattodo.What ................oooil, (you/do) if you were in my position?

3. What shall we do tomorrow? — Well, if it is a nice day, we ..................... (go) to the beach.

4. Let's go to the beach. — No, it's too cold. Ifit ........................... (be) warmer, | wouldn’t mind going to
the beach.

5.00f you o (have) enough money to go anywhere in the world, where .......
............................ (you/go)?

6. If there..............coooiiil (be) no television, people ........cccoeiiiiiiiiiiinnl, (spend) more time
reading and thinking.

T (not/buy) this coat if | ...............ocoeniis (be) you.

8. it ..o (not/be) so cold yesterday, we ..............coooeiinll. (go) swimming.

9. Il (not/have to) work, I'd travel over the world non-stop.

10. Where.......ccoooiiiiiiiiiin (you/go) if tomorrow.................... (be) very cold again?

V. Put in the most suitable verb  might, should, must or have to_ in the correct form.

Sometimes you need a negative or a past tense

1. Last night John suddenly became veryil. We ......................... call for a doctor.

2. You were very rude with her. | think you......................... apologize.

3. Who is that man with Ann? —lam notsure. It ........................ be her brother.

4. Anna doesn't like her new job. Sometimes she ............................ work at weekends.

5. What are you going to do on holidays? — | don’t know yet. |..................... go to some ski resort for a
change.

6. Everybody says I'm getting fat. That'stoobad. | ........................ eat so much fat and sweet food.

7. There’s a lot of rubbish in the newspapers nowadays. | think you ......................... believe
everything they write.

8. Tomorrow is Sunday SO | ........coovvviiiiiiiiiianne. get up early and go to university.

9. all policemen....................ee.el. wear a uniform?

10. | don’t want anybody to know about our talk. You..................coceeee. keep it a secret.

VI. Put the adjectives in brackets into the most suitable comparative structure (comparative,
superlative, as ... as), adding any necessary words

1. Do you like being at university? — Yes, it's ....c.ccoiiiiiiiii (interesting) being at
school.

2. Did you enjoy the meal? — Yes, It Was .......coooiiiiiiiii (delicious) meal I've
ever eaten.

3. That supermodel is only 17 — | thought she was older. — Yes, she is not ...........................
.................. (old) she looks.

4. | prefer swimming to football. — Yes, for me football is ... (exciting)
swimming, too.

5. Did you get a good grade in the exam? — Yes, ltwas much ................coooiiiiiiiininnnn. (good) |
expected.

6. Both Kate and Susan are very pretty girls, aren’t they? — Yes, | can’t say who | like better. For me,
Kateis .....ooiiiii (pretty) Susan.

VII. Write an essay (250-300 words) about the advantages and disadvantages of making a book

into a movie.
KomnnekT 3agaHnm Ans KOHTPOsibHOM paboTbl Ne 3

Complete the sentences with the suitable modal verb (must, could, may/might (not), would
(not), should (not), can’t) + the correct form of the infinitive of the verb in brackets
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| had a very boring evening at home yesterday. — Why did you stay at home then? You
....................................... (go) to the cinema.

You've been travelling all day and you look so pale. You..................coeuene. (be) tired.

Ted wasn’t at work last week, nobody knows why. He ..........................l (be) ill.

| am sorry | didn’t take your advice. | ... (do) what you said.

There is a man behind us. He has been walking behind us for the last 20 minutes. He ......
........................... (follow) us.

If I had known you were in hospital | .......................c . (visit) you there.

(The doorbell rings). | wonder who that is. It........................... (be) Mary. She is still at work at this
time.

| left my bike outside the house last night and this morning it isn’'t there any more. It..........
.................................... (steal).

Look at that man! He is riding a motorbike bike without a helmet! It's dangerous; he .........
........................... (wear) a helmet!

Where is Bob? —lamnotsure. He ..., (have) lunch.
It rained every day while they were on holiday, so they ..o, (have) a very
nice time.

When we got to the restaurant, there were no free tables. We...............ooiii,
............ (reserve) one.

Why are those people waiting in the street? — | don’t know. They ...........ccooiiiiiiiiini.
............. (wait) for a bus.

Look, Jack is putting his coaton. He.............c.cooiiiiiiin. (go) out.

Don passed the exam without studying for it. The exam ...............cooiiiiiiin. (be) very
difficult

Finish the following sentences without changing the meaning of the sentences printed
before. Use the suitable modal word + the correct form of the infinitive.

| don’t think he is revising for the test.

He ...

| advise you to open a bank account.

You ...

Perhaps Alice is at the hairdresser’s.

Alice...

| am sure Sylvia didn’t mean what she said.
Sylvia...

| don’t believe she is an actress; she looks so ordinary.
She...

It's important to brush your teeth regularly.

You...

It is possible that he has forgotten to call.

He...

| don’t believe he is dead! | saw him only yesterday.
He...

| am sure she understood what | was saying.

She...

. Itis forbidden to take your bag into the building.

You...

Put the verbs in brackets into gerund or infinitive. Use prepositions wherever necessary

Ann offered ..................... (look) after our children at the weekend.

Sheclaims .................. (be)able.................. (speak) three languages.

Try. o, (avoid).....ccvvvvieennnn. (make) him angry.

He threatened........................... (call) the police if we didn’t stop...............c..ceee. (make) noise.
| am tired, | don'tfeel ..............ooiiiiiil. (work) at the moment.

Would you mind............ccoeieienenns (put) your pet snake back into the terrarium?

Jimisnotgood .........c.coiiiiiinin (make) decisions.



8. IPvearranged...........c..oooeeiiinnnl. (play) tennis this afternoon.

9. Angelawas accused..............ccoeviiieinnnn. (cheat) at the exam.

10. [ advise YOU ........ccovviiiiiiiiiiiiiians (not/use) the High Street during the rush hour.
11. Tim suggested..............c.cooevennes (go) to the ltalian restaurant.

12. She pretended........................... (be) interested but | saw her yawning.

13. Laura’s husband encouraged her......................... (get) a car.

14. | can’timagine Jack................ccooeeiennen. (ride) a camel!

15. Tominsisted ..........ccooeieiiiinnn.n. (drive) Ann to the station.

V. Complete the sentences with suitable linking and logical devices:

T does Jenny speak Spanish, ................... excellent Chinese.

2. i, speaking Spanish, Jenny speaks excellent Chinese.

3. They looked at us ............... we were aliens from another planet!

4.1 know she is a sensible girland ................ | can’t help worrying about her.

5. Some people like boxing............. others absolutely hate it.

T the doctor told him to rest for a week, he was back at work after two days.
T, | had all the money in the world, | wouldn’t buy that car!

8. Petereatsalot .................. , he never puts on weight!

9. Tim is idealistic. Jane, ............... , is more practical.

10. Mike likes playing tennis............ he wins!

KomnnekT 3agaHun Ans KOHTposibHOW paboTbl Ne 4

I. TMpouyuTanTe TEKCT CO crioBapeM, o606WmTe MaTepman U coctaBbTe NMCbMEHHbIN pechepaTt
TeKcTa.
®paameHmM mekcma
Will Chinese Replace English as the Global Language?

Facebook founder Mark Zuckerberg recently surprised Chinese students when he spoke to them
in Chinese. In a talk at Tsinghua University in Beijing, Zuckerberg spoke Chinese for about 30 minutes.
Although his Mandarin was far from perfect, students and faculty cheered his effort.

Clayton Dube is the head of the U.S.-China Institute at the University of Southern California. He
praises Zuckerberg’s effort and thinks more American CEOs should learn foreign languages.

“To speak Chinese means you begin to think as Chinese people do. You begin to understand how
Chinese speakers have the world organized, how they perceive things. And that is a vital step if you're
going to be culturally competent.”

Zuckerberg’s talk raises a larger question: is Chinese the language of the future? Could it replace
English as the world’s international language? Mandarin Chinese already has the most native speakers
of any language. And, China may soon pass the United States as the world’s largest economy.

The study of the Chinese language is increasing in the United States and around the world. In
2009, about 60,000 American college students were studying Chinese. That is three times as many as in
1990.

A small but growing number of American parents are even sending their children to bilingual
Chinese immersion schools. Leianne Clements has no cultural connection to China, but her children are
learning Chinese at the Yu Ying Public Charter School in Washington D.C. Every other day, classes at
this school are 100 percent in Chinese. Ms. Clements thinks knowing Chinese could give her children a
competitive advantage.

“So far, English has kind of been the universal language, but more and more, with Chinese
businesses and just the amount of industry that they have there it seems that that would be, you know,
logical thing that could be happening or it seems like it would make you a valuable employee if you also
spoke Chinese.”

Tekywiaa aTTectauns npoBoAUTCA B COOTBETCTBMM C [lofioXeHMemM O Tekywen
aTTectauum obyyawwmxcs no nporpammamMm  Bbicwero obpasoBaHusi  BopoHexckoro
rocyapCTBEHHOIo yHMBepcuTeTa. Tekylwas aTtrectauusi NnpoBoanTcs B POpMe KOHTPOSIbHbIX



paboT. KoHTponbHble paboTbl N2 1, Ne 2 n Ne 3 Ne 4 BbinonHAKTCA Ha NPaKTUYECKNX 3aHATUAX
B BMAe NUCbMEHHON paboThbl C NocreayoLen NpoBEpPKON NpenogasaTenem.

Kputepun oueHKM KomneTeHUMN (pe3ynbTaToOB OOy4YeHUs) NpU TeKyllerW aTtrectauumu
(koHTpONLHOM paboTe):

— OLEHKa «OTNMYHO» BbICTaBnseTcs, ecnm 6e30Wwmnbo4yHo BbINONHEHO He MeHee 85% 3apaHun
KOHTPOMbHON paboTbl, Ka4yeCcTBO peLleHUs KOTOPbIX COOTBETCTBYET KPUTEPUIO OLIEHKM
«OTIINYHOY;

— OLEeHKa «XOpoLlo» BbiCTaBnsaeTcda, ecnn 75% 3agaHuin KOHTPONbHOW paboTbl BbINOSIHEHO
NpaBuUIbHO;

— OLEeHKa «y[OoBneTBOPUTENBHO» BbICTaBnsieTcs, ecnn 60% 3agaHnin KOHTPOSbHOW paboThbl
BbINOJSTHEHO NPAaBUIIBHO;

— OLEHKa «HeyaoBneTBOPUTENbHO» BbiCTaBnsAeTcs, ecrnv MeHee 60% 3agaHWn KOHTPOSbHOW
paboTbl BbINOMIHEHO NPaBUITbHO.

20.2 NMpomexyTo4yHaa aTrectauus

lMpomexyToyHaa aTTecTauma No AgucumnnuHe (3adeT) OCYLEeCTBNSAETCS C MOMOLLbHO
crnegyrowmnx OLEHOYHbIX CPeacTB: YTEHUS C WUCMONb30BaHMEM CrioBapa M YCTHOro nvbo
NMMCbMEHHOro  pedepmnpoBaHna  NyGIMLMCTUYECKOTO WKW HAyYHO-MOMYMSIPHOIO  TEKCTa;
MOHOJIOrMYECKOrO BbICKa3blBaHUSA C anemMeHTaMu fuanora ¢ npenogasaTternem no ogHoW U3
M3YYEHHbIX TeM, YCTHOro nepeBoda W W3NOXEHUA coaepXaHus nyonuumcTmyeckoro wnm
Hay4HO-NOMNYyISAPHOro TEKCTa.

(B KOHTPONbHO-N3MEPUTENBHBLIA MaTepuan BKAYaTCA ABa 3a4aHuns).

[nsa oueHMBaHUA pe3ynbTaToB MPOMEXYTOYHOW aTTecTauMym Ha 3adeTe MCMOonb3yTcs
crneaylolme nokasartenu:

1) 3HaHMe y4ebHOro martepuana, 6as3oBbiX NpaBu rpamMMaTUKM, HOPM ynoTpebneHus
NEKCUKN MHOCTPaHHOrO fA3blka, TpeboBaHMI K pe4eBOMY U SA3bIKOBOMY ODOPMITEHUIO YCTHbLIX U
NMMNCbMEHHbIX BbICKa3blBaHWUIM C y4ETOM Cneundukm MHOA3bIYHOM KYNbTypbl;

2) ymMeHune nepeBoanTb ayTEHTMYHbIE HeadanTUPOBaHHbBIE TEKCTbl C aHIIMNCKOro A3blka
Ha PYyCCKUM CO crioBapem;

3) ymMeHMe ncnonb3oBaTb pasnnyHblie BUAbI YTEHUS AN M3BNEYEHUS KOMMYHUKATUBHO-
3HA4YMMON U NpoeccrnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOW NHOPMaLINN;

4) ymMeHne apryMeHTMpoBaHO CopMynMpoBaTb CBOK TOYKY 3PEHUS HA WHOCTPAHHOM
A3blKe, rPaMOTHO MCMNOMb3Yys rpaMMaTUYeckme CTPYKTYpbl, CNeumnanbHyo NEKCUKY N TEPMUHBI;

5) ymeHne cocTaBnaTb aHHOTaumm u pedepupoBaTb MyONUUUCTUYECKME MMM HAy4HO-
nonynspHble TEKCTbl HA MHOCTPAHHOM S3blKe, NPaBWUSIbHO ONpeaensas uaet, Temy, CTPYKTypy
TeKCTa, KpaTKo manaras NpoYMTaHHOEe COAepXKaHue;

6) yMeHVe BECTU MOHOJSIOMMYECKYIO U AMAnornMyeckyto peyb B pamkax M3yYeHHbIX TeM C
y4yeToOM npaBun peyeBoro obLieHnsa B 06LLEKYNbTYPHOM N Oen0oBOW cdepe.

[Ansa oueHvBaHUA pe3ynbTaTtoB 06y4eHUs Ha 3a4eTe UCMNOoNb3YeTCH LKana — «3a4TeHoy,
«HE 3a4YTEHOY.

CooTHoLLEeHWe nokasaTenen, KpUTepmeB 1 LIKarbl OLLEeHMBAHUA pe3ynbTaToB 00yyYeHus:

YpoBeHb
KpuTepum oueHnBaHns KOMNEeTEHLUN chopmmpoBaH Llkana oueHok
HOCTM
KOMMeTeHLn
NonHoe COOTBETCTBME  OTBeTa obyuatoLlerocs BceM | [NOBbILLIEHHbIN 3a4yTteHo

nepeyvncrneHHbIM Kputepuam. Mepeson BbIMNOMHEH MOMHOCTLIO B | YPOBEHb
yKasaHHbIi MPOMEXYTOK BpemeHn. CTunesoe odopmreHue
peun BbiOpaHO BepHO, CpeacTBa  JIOTMYECKOM  CBA3M
Mcnonb3oBaHbl  MpaBumnbHO.  [pammaTtuyeckue  CTPYKTYpbl
MCMONb3YIOTCA B COOTBETCTBMW C MOCTaBIIEHHON 3agadeit.
MpaKTU4Yeckn HeT HaPYLLEHW B UCMOSIb30BaHNUMN JTIEKCUKU.




Mpn pedepupoBaHUN TeKCTa KOHTPOSbHO-U3MEPUTENBHOIO-
MaTepuana cobntogeHol TpeboBaHWS K CTPYKType ero
opopMMeHNs (MOrMYHOCTb MOCTPOEHMS MaTtepuana, Hanuyve
BCTYNSIEHUSA, OCHOBHOM 4acTW U 3aknio4veHus). Vicnonb3oBaHbl
crneunarnbHble Knuwie, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into u T.4. NMpaBunsHO
NCNONb30BaHbl rpaMMaTuyeckue CTPYKTYpbI.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYECKOro BbiCkasbiBaHMs/6ecenbl
no 3agaHHOM TemMe Lenu KOMMYHWKaLMM OOCTUTHYTbI B MOMHOMN
Mepe; OonyleHo He 0onee nATU peyeBbiX OWWMNDOOK, Tpex
NEKCUYECKNX UNN Tpex rpaMMaTUyeckmx ownbok, NpMBeawnx K
HEJOMOHMMaHUI0 WM HenoHumaHuio. OByvalWwunca MoxeT
[aTb KpaTkoe onucaHwe cobblTui unu OencTBui, COOOLIMB
TONMbKO CcaMoe OCHOBHoe. [lpuHMMaeT yyacTve B NpPOCTOM
obmeHe pennukamn. YMeeT BblpaxaTb MPOCTYI0 TOUKY 3peHusi
UK BbICKa3biBaTb NOTPEOHOCTL B 3HAKOMOW cuTyaumu. Beicoknii
YPOBEHb BrafeHnsi TEPMUHOMOrMYECKMMUN COOTBETCTBUAMU W
cneundukon 4sblka OENoBOro MU npodeccnoHanbLHOro
00LLeHNs; yMeHne ICHO M YeTKO uanaratb Matepuarn no Teme Ha
WHOCTPAHHOM $I3blKe; YMEHWe OaBaTb MOMHble U afeKBaTHbIe
OTBETbI HA BOMNPOCHI.

OTBET Ha  KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHBLIN  MaTtepuan  He
COOTBETCTBYET [ABYM W3 MEpPeyYUCriEHHbIX MoKasaTenen, Ho
oby4varowmiicss gaeT npaBUSIbHbIE OTBETbI HA OOMOMHUTENbHbIE
Bornpockl. [lepeBoa BbINOMHEH HE MOMHOCTLIO, YKa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BPEMEHM NpakTndeckn cobnogéH. B ctunesom
OPOPMITEHUN peYM UMEITCH HeOCTaTKu, CpeaCcTBa forM4eckomn
CBSA3M HEe Bcerga WCnomnb3oBaHbl NpaBuribHO. WMmeeTtcs psag
rpaMMaTM4yeckux OWMBOK, He 3aTPyAHSAIWMX MOHUMaHue
TekcTa. BeTpeyvatoTca HeKOTopble HapyLeHUs B MCNOMNb30BaHUU
NEKCUKN.

Mpn pedepmpoBaHn TeKCTa KOHTPOMbHO-U3MepUTENBHOro-
MaTepuana HabnogalTca HapyweHusa TpeboBaHMs K CTPYKType
odopMneHnss TekcTta (NMOrMYHOCTb MOCTPOEHUS MaTtepuana,
Hanuuve BCTYMNMEHUA, OCHOBHOW YacTU WU  3aKio4veHus).
CneuuanbHble Knuwe (Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into n T.4.) He Bceraa
ucrnonb3yloTcs. VimeeTca psi4 rpamMmatMyeckux OLMOOK, He
3aTpyaHAOLWMX MOHMMaHMe TekcTa. BcTpevaloTcs HekoTopble
HapyweHuss B  MCNONb3OBaHUW  fekcukn. HepgoctaTouyHo
ocBelleHa MHdopMaumnsa npeanaraeMoro TeKCTa KOHTPOIMbHO-
n3MepuTenNbHOro MaTepuana.

B npouecce yCTHOro MOHOMOrMYECKOro BbiCKkasbiBaHMs/6ecenbl
no 3agaHHON Teme Lenv KOMMYHUKauum OOCTUrHYThl B obLem;
gonywieHo He ©Oomnee wecTn pedveBblX OWMOOK, Tpex
NEKCUYECKUX UNWN Tpex rpaMMaTmyeckux owmnbok, NpMBeawnx K
HEJOMOHMMaHWI0 WM  HenoHuMmaHuo. OOyvalLWmMncs MOoXeT
JaTb KpaTKoe onucaHue cobbiTuii unu OencTBUi, COOOLUMB
TONbKO caMoe OcHoBHoe. [lpuMHUMaeT y4yacTMe B MPOCTOM
obMeHe pennvkamu. YMeeT BblpaxaTb MPOCTYH TOYKY 3peHus
UNn BbICKa3biBaTb MOTPEOHOCTb B 3HAKOMOW CUTyaLun.
BnageHve TEPMUHOMOrNYECKUMMU COOTBETCTBMAMMU "
cneumMduKor  MHOCTPAHHOrO  A3blka; YMeHMe  afekBaTHO
pearmpoBaTtb Ha BOMPOCHI.

BbasoBbIl
YPOBEHb

3a4yTeHo

OTBET Ha  KOHTPOSNbHO-U3MEPUTENbHBIA ~ MaTtepuan  He
COOTBETCTBYET IHOOLIM TPEM U3 NMEPEYMCIIEHHBLIX MOKa3aTenewn,
oby4varowmiicss JaeT HenosHble OTBETbI HA LOMOSHUTENbHbIE
Bornpockl. [lepeBOA BbINOMHEH HE MOMHOCTLIO, YKa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BpemMeHn He cobnogéH. B odopmneHmm
nNpeanoXeHns WUMETC MHOrOYUCIEHHbIE rpaMMaTU4eckme
OLUMOBKN, HEKOTOPbIE M3 HUX MOTYT MPUBOAUTL K HEMOHUMAHMUIO
Tekcta. CpeacTtBa NOrMYecKom CBSA3M 4acTO UCMOMb3YHTCA
HenpaBuUITbHO.

Mpn pedepupoBaHUM TeKCTa KOHTPOSbHO-U3MEPUTENTbHOrO-

MoporoBbin
YypOBEHb

3ayTeHo




MaTepuana HapyleHa JOrMYHOCTb OMOPMIEHUs] TeKcTa, He
caenaHbel  BCTynneHue  w/wvnu  BbiBOA.  HepocrtatouHoe
ucrnonb3oBaHWe creumanbHbIX Knuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into u T.4.
HenpaBunbHoe wnCNoNb3oBaHWE rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP,
KOTOpble  MOryT MNpMBOAMTbL K  HEMOHMMaHWK  TeKCTa.
Mcnonb3oBaH HeonpasAaHHO OrpaHMYEHHbI CROBapHbIN 3anac.
lMnoxo ocBeweHa uWHpOpMaUua npegnaraeMoro  TekcTa
KOHTPOIbHO-M3MEpPUTENBHOrO Matepuana.

B npouecce ycTHOro MOHOMOrMYEeCKOro BbiCKasbiBaHUSA/6ecenp!
Nno 3agaHHOW TeMe [MaBHble LenM KOMMYHUKauuM AOCTUIHYTHI
YacTMYHO; JonyuleHo He Bornee ceMu peyeBbiX OLIMOOK, Tpex
NEKCUYECKUX UNn Tpex rpaMmaTmyeckux owmnbok, NnpMBeawnx K
HEeJONOHMMaHWI0 NN HenoHuMaHuo. OBy4yaroLWMNCa HE MOXeT
OaTb KpaTkoe IorMyeckoe onucaHue cobbITUin unu OencTBUN,
coobLMB TOMbKO caMOe OCHOBHoe. He Bcerga npuHumaet
yyactme B npoctom oOmeHe pennukamun. He ymeeT 4€CHO
BblpaxaTb  MPOCTYI0 TOYKY 3pEeHUs unu  BbiCKasblBaTb
noTpebHOCTb B 3HAKOMOW CUTyauun.

BnageHne orpaHu4eHHbiM  HabopoM  TEPMMHOMOrMYECKNX
COOTBETCTBMI W 9KBMBANIEHTOB, OMpeaensitolmnx 0CoBEeHHOCTU
WHOCTPAHHOIO  fA3blKa; HeJoCTaTOdHO YeTKoe U MOoSHoe
W3NOXeHNne MaTepuana Mo TeMe Ha WHOCTPaHHOM S3bIKE;
3aTpyaHEHUsI NPy OTBETE Ha BOMPOCHI.

OTBET Ha  KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHBLIN  MaTtepuan  He
COOTBETCTBYET  NOObIM  YeTbipeEM U3  MEPEYUCIIEHHbIX
nokasatenen. OOyvalOWUNCA [OEMOHCTPUPYET OTPbIBOYHbIE,
parMeHTapHble 3HaHWs, Jdonyckaet rpybble owunbku npu
OTBETE Ha KOHTPONbHO-U3MepuTenbHbln Matepuan. lepesof
BbIMOMHEH YACTUYHO, YKAa3aHHOrO MNPOMEXYTKa BpPeMeHU
HEeJoCTaToOuHO. OTtcytcTBYyeT  noruka B NOCTPOEHUM
npeanoxenus. pammaTuyeckne npasuna He cobniogarTcs.
Mpn pedepunpoBaHUN TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENbHOrMO-
MaTepuana cogepxaHue He OTpaxaeT Te acnekTbl, KoTopble
yKkasaHbl B 3ajaHuM, WM He COOTBETCTBYeT Tpebyemomy
00bEMY. He wucnomnb3yloTcsl cneuvanbHble Khvwe Hanpumep:
The text (article/paper/publication) deals with/looks into n T.A4.
pammaTnyeckme npaBuna He cobnwogatotcs.  KpaliHe
OrPaHUYEHHbIN CMOBAapHbIA 3amnac He MNO3BONSET BbINOMHUTL
noctaelieHHyl0 3apadvy. WHdopmauma npeanaraemoro TekcTa
KOHTPOMbHO-U3MepuTENBHOrO MaTepuarna He OCBeLleHa.

B npouecce yCTHOro MOHOMOrMYECKOro BbiCkasbiBaHMs/6ecenbl
no 3afjaHHOM Teme T[MaBHble Uenn KOMMyHUKauMnm He
OOCTUrHYTHI; gonyuieHo 6onee BocbMM peyeBbIxX owmnbok, bonee
Tpex JEeKCUYECKUX WM Tpex rpaMmaTuyeckux OLUMOOK,
npuBeAwnX K  HEJOMOHWUMaHWK UM HEMNOHUMAaHMUIO.
OOyyvatowuinca He MOXeT [aTb KpaTkoe ForM4yeckoe onucaHve
CcOObITUA NN AENCTBUIN, COOOLUMB TONbKO camoe ocHoBHoe. He
NpYHUMAaEeT y4yacTue B NpocToM obmeHe pennukamu. He ymeet
BblpaxaTb  MPOCTYI0 TOYKY 3pEeHUs Unu  BbiCKasblBaTb
noTpebHOCTb B 3HAaKOMOW CUTyaLuun.

HeymeHne wusnarate martepman MO TeMe€ Ha WHOCTPaHHOM
A3blKe; HeymeHune ncnonb3oBaTb TepMUHOMNornyeckune
COOTBETCTBMS N IKBUBAJIEHTbI.

He 3ayTteHo

Ne | 3ajaHus K NpOMeXyTOYHOW aTTecTaunm (3a4eTy)
3ayeTt — 1 cemecTp
1. YTeHne C MCNoOnb3oBaHMEM CMOBapsi M YCTHOE W3MOXeHWe MyGrUUUCTUYECKOTO WM HayyHo-

nonynspHoro Tekcta (06beM Tekcta — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB; BPEMS HA MOATOTOBKY — 45 MUH.).
®parmeHT TekcTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern". Human
habitation of Australia is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly



http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_country_name_etymologies#A.23Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin

with the migration of people by land bridges and short sea-crossings from what is now Southeast
Asia. These first Australians may have been ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch
navigator Willem Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of
the western and northern coastlines of what they called New Holland but made no attempt at
settlement. In 1770 James Cook sailed along and mapped the east coast of Australia, which he
named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's discoveries prepared the way for
establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South Wales began a
settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836,
Victoria in 1851, and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was
excised from South Australia. South Australia was founded as a "free province"—that is, it was
never a penal colony. Victoria and Western Australia were also founded "free" but later accepted
transported convicts. The transportation of convicts to the colony of New South Wales ceased in
1848 after a campaign by the settlers.

MoHonornyeckoe BbiCKa3blBaHME C 3dnNemMeHTamu guanora c npenogasarternieMm no ogHom un3
N3YyYEeHHbIX TEM.

3aueT — 2 cemecTp

UTeHne ¢ uMcnonb3oBaHWEM CroBaps M YCTHOE W3NOXeHWe MybnuumMcTU4eckoro WM HayyHo-
nonynsapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 2500 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMSA Ha MOArOTOBKY 45 MUHYT).

dparmMeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be
interesting if you know something of its history, but some words are odd enough to be interesting
even when you don't know much about them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here
are some of them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the
impression of a lot of noise, and that's what the words are — noises people imitated, which then
came to be words. There are many more of these echoic words, and new ones are being made
up all the time. And children now are inventing more, imitating the sounds of airplanes, of jet
planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here
is a verse from a poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same
backward as forward. The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed
to have made when he was banished to the island of Elba after his downfall as emperor of France:
Able was | ere | saw Elba .

In these palindromes each word can be read backward or forward, but in others the words
must be split differently when the sentence is read backward. An example is "Madam, I'm Adam".

Another odd word group includes those that mean "group". People live in groups, but there
are all sorts of special words for groups of animals. For example, goats, sheep, or birds go on
flocks, but certain birds have still more special words. A gaggle of geese is a flock of wild geese
when on the water, but these same birds in the air are called a skein of geese.

One of the peculiarities of the Reverend W.A. Spooner of Oxford University was that he
would accidentally swap the sounds in two words. Thus, intending to ask the dean's secretary, "Is
the dean busy?" he said instead, "Is the bean dizzy?". The Reverend Mr. Spooner made so many
mistakes and they were so funny that slips like this are now called spoonerisms. Similarly, some
other words have grown out of people's names, although the people themselves may now be
forgotten. Some of these words are the names of discoverers or inventors. The saxophone is
named for its inventor, A. J. Sax. Some came from events or actions with which certain people
were connected. Here are some other words from a person's name, cardigan sandwich, zeppelin,
pasteurize.

YCTHBIN NepeBoa NyonMUMCTUYECKOrO UM HAYYHO-MOMNYMSAPHOro Tekcrta (obbem Tekcta — 1500
neyvaTHbIX 3HAKOB, BPEMSI HA NOArOTOBKY — 15 MUHYT)

quaI'MeHT TeKCTa:

Controversial topic
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Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all
the questions that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the
study of languages — actually banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for
several years. But why is it such a topic of debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only
humans are able to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to
speak, and in particular chimpanzees — which are mankind’s’ closest living relative. However, no
other animal has the vocal pathology necessary to speak the way we do. Even attempting to teach
chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating skill above the level of a
two-year-old human.

Prior to the Linguistic Society of Paris’ ban on discussing it, the theories of how human
language evolved were humorous, to say the least.

3aueT — 3 cemecTp

UTeHne c mncnonb3oBaHMEM CnoBaps U NUCbMEHHoe pedepupoBaHne NyonMUNCTUHECKOro Unm
Hay4HO-nonynsapHoro Tekcta (obbem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB, BPeMs Ha MOAroTOBKY 45
MUHYT).
dparmMeHT TekcTa:

WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about
the weather or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average
Briton has blurted out at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around
eight times per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarkable,
and it is matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings
in his aptly-titled Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so,
what'’s the reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you
might think. “There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than
Americans, but it’s difficult to study in a way that would provide any compelling evidence,” says
Karina Schumann, a psychologist at the University of Pittsburgh who studies apologies and
forgiveness.

One approach is to ask people what they’d do in a theoretical situation. For instance, a
recent YouGov poll of more than 1,600 British people and 1,000 Americans revealed that there
would be approximately 15 British ‘sorries’ for every 10 American ones if they sneezed, if they
corrected someone’s mistake, or if someone crashed into them.

YCTHBIN nepeBoa NyonMUMCTUYECKOrO UM HAYYHO-MONYNSAPHOro Tekcrta (obbem Tekcta — 1500
neYyaTHbIX 3HaKOB)
®parmeHT TekcTa:

Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors.
Being very flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by
the language speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills
its stocks with the borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic
diversity.

It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of
the time. English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting
and intriguing. There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests
that "to even explain what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

Idioms derived from the culture of the nation and from day-to-day life. In real context idioms
explain themselves: 9 times out of 10 times, idioms carry their own explanation. The main function
of idioms is to paraphrase what is going on, and what is being said.

MNepe4yeHb TeM K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm — 3ayeTy:

Ne TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4eTy — 1 cemecTtp)

1. Getting to know you: BHELLHOCTb M YepThl XapakTtepa Yenoeka; pabora n cBobogHoe Bpems.

2. The way we live: ocobeHHOCTn obpasa XM3HM B ropoge U CenbCKOM MECTHOCTW; MUCTOpUS U
KynbTypa CTpaH M3y4aemoro si3blka.

3. The market place: marasuHbl n NOKyMKK.




Going places: OTAbIX N NyTeweCcTBUd, Knmmat 1 noroga.

Kynbmypa u mpaduyuu BenukobpumaHuu.

The world of art: nsbpaHHble nponsBeaeHs MUPOBOW NUTEPATYPbI U XYA0XKECTBEHHON KyNbTypbl.

~N|o;|>

How “green” are you? Npobnembl 3Kk0Nnorum n 3allmTbl OKpyXaroLen cpebl.

TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4eTy — 2 ceMecTp)

YT0 Takoe A3biK.

MponcxoxaeHue s3bika.

Mwup cnos. Nanomsl. Urpa cnos.

MecTo kHUMM B 21 Beke. KHWXHble MarasuHbl.

eI N

Llenu coBpemeHHOro obpasoBaHus

TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4eTy — 3 cemecTp)

A3bIK N MbILUNEHKE.

MHoros3blyme.

A3bIK MeXayHapoaHoro o6LeHNs

MucbeMeHHoCTb. OCOBEHHOCTU aHIMMCKOM CUCTEMBI MUCbMA.

al|P|WIN|=

HOHMTKOppeKTHOCTb B a@HITIMACKOM SA3bIKE.

MpomexyTodHas artTectauma no AucuMniMHe (3K3aMeH) OCYLecCTBSeTCs C  MOMOLLbHO
creayrowmnx OLIEHOYHbIX CPEeACTB: YTEHWEe C UCMOoNb30BaHMEM CroBaps W MUCbMEHHOE
pedepupoBaHme nNy6rMUNCTMYECKOrO NN HAYy4YHO-NONYNAPHOro Tekcta (o6bem Tekcta — 2500
neyaTHbIX 3HAKOB); BbICTYMNNIEHNWE C MNpes3eHTauMen no pesynbTataMm NPoBEAEHHOM
CaMOCTOATENbHOW NO3HaBaTENTbHOW AeATENbHOCTH.

(B KOHTPONbHO-M3MEpPUTENBHbIN MaTepuan BKMOYAKTCS ABa 3a4aHus).

[na oueHMBaHMA pes3ynbTaToB OOy4YEHUS Ha 3K3aMeHe WCMNOoSb3ylTCa crneayloLlimne
nokasaTtenu:

1) 3HaHWe y4yebHOro matepmana, 6a3oBbIX NMpaBun rpammMaTuKK, HOPM ynoTpebreHus
obuwen n npodeccrmoHanbHOM JEKCUKM WHOCTPAHHOIO N3blka, TpeboBaHMMA K pevyeBoMy U
A3bIKOBOMY O(IOPMIIEHMIO YCTHbIX W MUCbMEHHbLIX BbICKA3blBaHUA C Y4eTOM chneumdukn
NHONA3bIYHOW KYIbTYpbl;

2) yMeHMe rpaMOTHO UCMNONb30BaTb rPaMMaTUyeckme CTPYKTYpPbl, CeunanbHy NeKCUKy
N NpodeCcCcuUoHanbHbIe TEPMUHBI;

3) ymeHune noncka MHosI3bIYHOM MHGOPMaLnK;

4) ymeHuMe wu3Bnekatb HeobGXoauMyr MHMOpMaUMO K3 YCTHbIX W MUCbMEHHbIX
NCTOYHMKOB;

5) ymeHune unayyatb, BbiOMpaTb, 0600WaTh, aHanM3MpoBaTb, KPUTUYECKM OCMbICIMBATD,
CUCTEMATU3NPOBATL NHOA3LIYHYIO MHCpOPMaLNIO;

6) yMEeHMe BECTU MOHOMOIMMYECKYD U OANANIOrMYECKYI0 pedb B paMKax U3YYEHHbIX TEM C
y4yeToOM npaBun peyeBoro obLieHnsa B 06LLEKYNbTYPHOM N OenoBOW cdepe;

7) yMEeHne NoaroToBUTb YCTHOE NYONNUYHOE BbICTYMIEHNE.

[ns oueHuBaHua pe3ynbTaToB 0OyYeHWst Ha 3K3ameHe ucnonb3yeTcs 4-6annbHas
wKarna: «OTIIMYHOY», KXOPOLLOY, «YAOBINETBOPUTENBHOY», «HEYA0OBNETBOPUTESbHOY.
COoOTHOLLIEHNE NokasaTenemn, KpUTePUEB U1 LUKasbl OLLEHMBaHWUS Pe3ynbTaToB 00yYeHus:

KpuTepum oueHnBaHnst KOMMNETEHLNI YpoBeHb LLikana oueHok
chopMMpOBaHHO-
CTW KOMNETEeHL M
MonHoe cooTBeTCTBME OTBETA OOyvawLlerocas BCEM MoBbILLEHHBIN OTnu4yHo
nepeyncrneHHbiMm kputepusm. OH B UENOM cnpaBunica C YPOBEHb

nocTaBfeHHbIMW peYeBbIMU 3adadvamu.

Mpn pedepupoBaHnn TeKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOIO-
MaTepuana cobnogeHsl TpeboBaHUA K CTPYKType €ero
odpopMneHns (NTOMMYHOCTb NOCTPOEHNS Martepuana, Hanuuive
BCTYMMEHNS, OCHOBHOM YacTu 1 3akntoyeHus). Micnonb3oBaHsbl
cneumanbHble Knuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wu T.4.
[MpaBuNbHO UCMOMb30BaHbI rPaMMaTUYECKME CTPYKTYPbI.




B npotecce YCTHOTO MOHOJIOMMYECKOro
BbICKa3blBaHUsA/Oeceabl no 3aaHHOMN Teme uenu
KOMMYHMKaLUN OOCTUTHYTbI B MOJSIHOW Mepe; OOMNYLEHO He
bonee nATU pe4yeBblX OLIJI/I6OK, OBYX TJIeKCUYEeCKUX unu
rpaMmMaTn4eCcKknx 0LIJVI6OK, npuBeawnx K HeoNOHUMaHUIKO UInn
HenoHnMaHuo. Habntoganocb cooTBeTcTBME MoaobpaHHOro
mMaTtepuana TemMmaTtuke npe3eHTaumnun. BbickasbiBaHue
obyuvatoLlerocsa 6b1n0 CBSA3aHHbIM n nornyecku
nocnegoBaTesibHbIM. )Zl,manasoH NCNOJb3yeMbIX A3bIKOBbIX
CPEeACTB [OOCTATOYHO LUMPOK. HA3blkoBble CpeacTtBa Obinn

npaBuIbHO ynoTpebneHsl. Obbem BbICKa3blBaHUS
COOTBETCTBOBAN TOMY, YTO 3aaHoO nporpaMmMoil. B npouecce
YCTHOro MOHOJOMMYECKOro BbiCKa3blBaHusA/6ecenpl

NPOCNEXMBaNoCb NPaBUIIbHOCTb MOCTAHOBKU TEMbI, LIEnn "
nnaHa BbICTYNMEHWS; oOnpeaeneHnss NPOOOIMKUTENBHOCTU
npeacTaBneHuss maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTepuana,
UCNONb30BaHUE WHTEPAKTUBHbLIX AEWCTBMI BbICTyNaoLLEero
(BknoyeHve B obcyxgeHve  cniywartenen).  MaHepsbl
npeacTaBneHnst npeseHTauMm COOTBETCTBOBANM M3YYeHHbIM
TpeboBaHusiM:  cobniogeHne  3pUTENbHOrO  KOHTaktTa ¢
ayouTopuen, Bblpa3uTENbHOCTb; HanuMuua WUnMAcTpauui (He
neperpyxarwLwmx nsobpaxaemoe Ha 3KpaHe), KIoYeBbIX CrOB.
HaGnioganace nerkoctb peyn M [OCTaTOuHO MpaBUITbHOE
npousHoweHne. Peyb oby4vatowlero Obina 3MOUMOHANBHO
OKpalleHa, B HeW WMenn MecTo He TONbKo nepefava
oTAenbHbIX (pakToB  (OTAENbHOW  MHGOPMAaLMU), HO MU
3NEMEHTbl UX OUEHKW, BbIpaXeHust COOCTBEHHOIO MHEHUS.
Obyyvarowuncsa MoxeT gaTb KpaTkoe onucaHue cobbiTuin unu
OencTeun, cCooOLLMB TOMbKO camMoe OCHOBHOe. [lpuHumaet
yyactme B MnpocToM obOMeHe pennukamun. YMeeT BblpaxaTb
NPOCTYI0 TOYKY 3pPEHUS WU BbICKA3biBaTb MOTPEOHOCTL B
3HaKoOMOW cuTyaummn. lMokasaH BbLICOKMIA YpPOBEHb BnageHus
TEPMUHOMOTMYECKMMN COOTBETCTBUSIMU U CNELMAUKON SA3blKa
[enoBoro  obLleHus; yMeHMe HACHO UK 4YeTKo uanaraTb
mMaTepuan no TemMe Ha MHOCTPaHHOM si3blke; YMeHue AaBaTb
NnosHble U ageKBaTHble OTBETHI HA BOMPOCHI.

OTBET Ha KOHTPOMbHO-U3MEPUTENbHLIN  MaTepuan He
COOTBETCTBYET [OBYM M3 NepeyncrieHHbIX nokasartenen, Ho
oby4varoLmiics paet npaBuIbHbIE OTBETHI Ha
[OMNOMNHUTENBbHBIE BOMPOCHI.

Mpn pedepupoBaHnn TeKcTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOrO-
mMaTepuana HabnwogalTca  HapyweHuss TpeboBaHus K
CTPYKType oOdopMneHnss TekcTa (NMOrM4yHOCTb MOCTPOEHNUS
MaTepuana, HanuMume BCTYNMNEHWs,, OCHOBHOW 4acTu w
3akntoyveHuns). CneumanbHble knuwe (Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into n T1.4.) He
Bcerga ucnonb3ylTcsa. WmeeTtcs psa rpammMaTUHecKux
OLWMBOK, He 3aTPyOHSOWNX NOHMMaHue TekcTa. BeTpevatoTes
HEeKOTOpble  HapylweHUss B UCMNOMb30BaHUM  JIEKCUKWN.
HepgoctatouHo ocBelleHa WHopmaums npeanaraemoro
TEKCTa KOHTPOIbHO-U3MEPUTENBHOIO Matepuana.

B npouecce YCTHOTO MOHOOrM4YeCcKoro
BbICKa3blBaHUsA/Oeceabl no 3alaHHON Teme uenm
KOMMYyHVKaUUW OOCTUrHYTblI B obLwiem; gonyuwieHo He Gornee
WecTn  peyeBbix OwWMUBOK, Tpex  MEeKCUYeCKUx  unu
rpaMMaTM4eckux oWMBOK, NPUBELLUNX K HEAONOHMMAHUIO UMK
HenoHnMaHu. Habnpganocb cooTBETCTBUE MOAOOPAHHOrO
MaTepuana  TemaTuke npeseHTauuun. BbickasbiBaHue
oby4yatowero 6bino B obwem CBA3aHHLIM U JIOTUYECKM
nocriegoBaTtenbHbIM.  [JuanasoH MCMNOMb3yeMblX S3bIKOBbIX
CpeacTB LOCTATOMHO LUMPOK. f3blKOBble cpeAacTtBa  Obinu
npaBubLHO yrnoTpebneHsl. Obbem BblCKa3blBaHWs
COOTBETCTBOBAN TOMY, YTO 3adaHo nporpammon. B npouecce
YCTHOrO MOHOJIOrMYECKOro BbiCKa3biBaHUsA/6eceabl He Bcerga

BaszoBbin
YPOBEHb

XopoLuo




MpoCnexmBanocb MPaBUIbHOCTb MOCTAHOBKA TeMbl, LEenu u
nnaHa BbICTYMNMEHWS; OnpeaeneHns NPOAOIIKUTENBHOCTH
npeacTaeneHns MaTepuana; agpecoBaHHOCTb Martepuana,
UCMNOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbLIX [AEWCTBUA BbICTYNaloLWero
(BknoveHve B obcyxgeHve  cnywartenen).  MaHepbl
npeacTaBneHns npeseHTauum He COoBCeM COOTBETCTBOBANM

N3y4eHHbIM TpeboBaHuAM: He yactoe cobniogeHve
3pUTENBHOrO  KOHTakTa C  ayauTtopuen,  OTCYTCTBME
BbIpPa3nTENbHOCTMU; HanMuus unncTpaummn (He

neperpyxarLLmx n3odpaxaemoe Ha 3KpaHe), Kro4YeBbIX CIOB.
BbuickasbiBaHne  oByvarloulerocss  6bino  CBA3aAHHBIM - U
nocnegoBaTenbHbIM. cnonb3oBancd [OOBOMbHO OOnNbLLIOW
00bemM A3bIKOBbIX CPEACTB, KOTopble Obinv ynoTpebneHsbl
npasunbHo. OagHako ObiNn caenaHbl OTAEnbHbIe OLNGKMK,
HapywawLlme KoMMmyHukauuo. Temn peum Obin HECKOMbKO
3ameaneH. OTmevanocb NpPoOuM3HOLWIEHWE, CTpajatollee
CUMbHBbIM  BINUSIHMEM  pOAHOro  43blka. Peub  Gbina
HeJOCTaTOYHO 3MOLMOHANbHO OKpalleHa. ONEeMEHTbI OLEHKM
UMenn MecTo, HO B OonblUe CTEMNeHW BbiCKa3blBaHUE
cofepxano MHGOpMaUMWIo U OTpaXano KOHKpPeTHble (aKTbl.
Ob6y4arowumnca MoXeT gaTb KpaTKoe onmMcaHue cobbITUA Unn
OencTeBun, CooOLLMB TOMbKO cCamMoe OCHOBHOe. [lpuHumaet
yyactme B MnpocToM obOMeHe pennukamu. YMeeT BblpaxaTb
NPOCTYI0 TOYKY 3PEHUS WU BbICKA3biBaTb MOTPEOHOCTL B
3HaKOMOW cuTyaumn. Bnageer  TepmMuHONornyeckumm
COOTBETCTBMSIMU U CNeundmrKon a3blka AenoBoro obLieHus;
ymMeeT [OCTaToOYHO YETKO u3naratb mMarepuan no Teme Ha
WHOCTPAHHOM $I3blke; YMEHMEe afekBaTHO pearnpoBaTb Ha
BOMPOCHI.

OTBEeT Ha KOHTPOMbHO-U3MepUTENbHBIA  MaTtepuan He
COOTBETCTBYET  NOOBIM Tpem u3 nepeyYncneHHbIX
nokasartenen, oby4yalolMNCA [aeT HeNosHble OTBeTbl Ha
[OMNOMNHUTENbHbIE BOMPOCHI.

Mpn pedepupoBaHnM TeKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHOro-
MaTepuana HapyleHa fnorMyHocTb OPOPMIEHUS TEKCTa, He
caenaHbol  BCTynnewve wunn  BbiBOA. HepoctatoudHoe
ncnonb3oBaHWe cneumaneHbIX Knuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wun T.4.
HenpaBunbHoe wucCNonb3oBaHWE rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP,
KOoTOpble  MOryT npuUBOAUTbL K  HEMOHWUMaHWID  TeKcTa.
Mcnonb3oBaH HeornpaBOaHHO OrpaHWYeHHbI  CrioBapHbIf
3anac. [lnoxo ocseweHa wHdoOpMauMa npegnaraeMmoro
TEKCTa KOHTPOIIbHO-U3MepUTENbHOro Matepuana.

B npotecce YCTHOro MOHOJTOMM4eCcKoro
BblCKa3blBaHUsi/6eceapl MO 3a4aHHOW Teme [MaBHble Lenu
KOMMYHVKaUUW OOCTUrHYTbl YaCTMYHO; OOMyLeHo He Gonee
CeMU peyeBbiX OLWMOOK, [OBYX FEKCUYEeCKUX WnnM  OBYX
rpaMmaTm4eckux owmboK, NpMBEALINX K HEAONOHVMAaHUIO Unn
HEMOHMMaHMIO. Ha6nioganock He COOTBETCTBME
nogo6paHHOro mMaTepuana TemaTuke npeseHTauumn.
BbickasbiBaHue obyyarowerocsi 61110 He COBCEM CBSA3aHHbIM.
B HekoTOpbIX MecTax Hapylanacb nocneoBaTenbHOCTb
BbICKa3biBaHUsA. [JuManasoH ncnonb3yemMbix A3blKOBbIX CPeACTB
Obln orpaHu4yeH, o6beM BbiCKasbiBaHWs HE AOCTUran HOpMbl.
AsbikoBble cpegctBa B Gonblien  cTeneHn ObM He
npaBuIbHO ynoTpebneHsi. B npotecce YCTHOro
MOHOJTOrM4eCcKoro BbICKa3biBaHUs/6ecenpl He
NPOCNEXMBaNOCb MNPaBUIIbHOCTb MOCTAHOBKU TE€MbI, LEnn u
nnaHa BbICTYNNEHWS; OnpedeneHus NpoAOIKUTENbHOCTU
npeacTaBneHus maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTtepuana,
UCMOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbLIX [OEWCTBUA BbICTYNaKLWEro
(BkntoyeHne B obcyxageHue  cnywartenen).  MaHepbl
npeacTaBneHnst npeseHTauun He COBCEM COOTBETCTBOBanu
M3y4yeHHbIM  TpeboBaHUSAM: HeCcOOMNAeHUe 3pUTENBHOrO

[NoporoBbii
YPOBEHb

YnosneTsopu-
TenbHO




KOHTaKTa C ayauTopuern, OTCYTCTBME BbIPA3UTENbHOCTY;
HanuuMs unncTpaumi (He neperpyxarmwmx nsobpaxaemoe
Ha 3KpaHe), knio4veBblx crioB.  OOyvawowwmiica gonyckan
A3bIKOBble OWMOKK. [pakTuyeckn OTCYTCTBOBANM 3MNEMEHThI
OLIEHKMN N BblpaXXeHUsi COOCTBEHHOrO MHeHusi. Peyb He Obina
3MOLMOHANbLHO OKpaLUeHHOW. Temn peyn Obin 3amenneHHbIM.
OTmevanocb  NPOM3HOLUEHME,  CTpagaiollee  CUIbHbIM
BNUAHMEM pofaHoro sa3bika. Oby4varoLmics He MOXeT [aTb
KpaTKoe norn4yeckoe onucaHme cobbiTun wunn OencTeum,
cooOLWMB TONMbKO cCamMoe OCHOBHOe. He Bcerga npuHuUmaeT
yyactme B NPoOCTOM OOMeHe pennukamu. He ymeeT sicHO
BblpaXaTb MPOCTYHO TOYKY 3pPEHMS WM BbICKa3biBaTb
noTpedHOCTb B 3HaKOMOW cuUTyauun. Bnapnenue
OorpaHn4YeHHbIM HabopOM TEPMUHOMOIMYECKNX COOTBETCTBUN
M OSKBMBAmeEHTOB, onpeaensawwWmx 0cobeHHOCTN sA3blka
nenoBoro  oOLIeHUs; HegoCTaTOdHO 4YeTKoe WU MOSIHoe
M3NoXeHne martepuana no TeMe Ha MHOCTPAHHOM A3biKe;
3aTpyAHEHUs Npy OTBETE Ha BOMPOCHI.

OTBET Ha KOHTPOMbHO-U3MEPUTENbBHBLIN ~ MaTtepuan He
cooTBeTCTBYeT nobbiM  4YeTbipeM U3 MNEPEYUCHEHHbIX
nokasatenen. O6y4aloMACca OEMOHCTPUMPYET OTPbIBOYHbIE,
dparMeHTapHble 3HaHus, JonyckaeT rpybble ownbkn npwu
OTBETE Ha KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHbIA MaTepuar.

Mpu pedepnpoBaHNM TEKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOrO-
MaTepuana cofepXaHue He oTpaxaeT Te acnekTbl, KoTopble
yKkasaHbl B 3aJaHuu, UM He COOTBETCTBYET Tpebyemomy
06bEMY. He ucnonb3ayloTcs cneuunarnbeHble Knuwe, Hanpumep:
The text (article/paper/publication) deals with/looks into n T.4.
pammaTnyeckme npasuna He cobniogatotes.  KpariHe
OrPaHNYEHHbI CrOBapHbINA 3anac He MO3BONSAET BbINOMHUTb
noctaslieHHYyl0 3agadvy. WHdopmauma npeanaraemMoro Tekcrta
KOHTPOIbHO-M3MEPUTENBHOrO Matepurarna He OCBeLLeHa.

B npouecce YCTHOTO MOHOSOrMYEeCKOro
BblCKa3blBaHUsi/6eceapl MO 3a4aHHOW Teme [MaBHble Lenu
KOMMYyHVKaUMX He [OCTUrHYyTbI; gonyuwleHo 6Oonee cemu
peyeBbIX OWMOOK, TPeX NEKCMYECKUX WM rpamMMaTUHECKMX
OWMBOK, NpMBeWmMX K HEAONMOHUMAHWUIO UM HEMOHUMAaHMIO.
Habnioganoce He cooTBeTCcTBUE MopgobpaHHOro Martepuana
TemaTtuke npeseHTauumn. BoickasbiBaHue obyyatoLerocsi 6bino
HECBA3aHHbIM. Hapywanacb nocrnenoBaTenbHOCTb
BbICKa3biBaHUA. [JnanasoH Mcnornb3yembiX S3bIKOBbIX CPEOCTB
ObIn orpaHu4deH, o6beM BbICKa3biBaHMS He AOCTUran HOpPMbI.
AsblkoBble cpeAacTBa ObinM HenpaBuribHO ynoTpebneHbl. B
npoLiecce YCTHOrO MOHOMOrMYECKOro BbiCKa3biBaHMsA/6eceqbl
He MpPOCMEXMBanochk MPaBUITbHOCTb MOCTAaHOBKU TEMbI, LEeNn
W NraHa BbICTYNNEHWS; onpedeneHus npoaoIHKUTENBHOCTU
npeacTaBneHuss maTepuana; afpecoBaHHOCTb MaTtepuana,
UCMNOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbLIX [OEWCTBUA BbICTYMAKOLLETO
(BknoyeHve B obcyxgeHve  cnywartenen). MaHepbl
npeacTaBneHus npeseHTauuu He COOTBETCTBOBANM
U3y4yeHHbIM TpeboBaHUSM: HecobnaeHne 3pUTENbLHOro
KOHTaKTa C ayauTtopuen, OTCYTCTBUE BbIPA3UTENbHOCTY;
HanNVuns UNNIOCTPaUMn (He Meperpyxarlmx msobpaxaemoe
Ha 9KpaHe), kmwyeBblXx crnoB. OOyvatowmnca gonyckan
OonblOe KOMMYECTBO OLWIMOOK, Kak $3bIKOBbIX, TaKk W
doHeTuyecknx. [llpakTnyeckn OTCYTCTBOBaNM 3NEMEHTHI
OLEHKN W BblpaXeHusi COBCTBEHHOrO MHeHUsA. Peyb He Obina
SMOLMOHanbHO OKpaweHHoW. Temn peyn Obln MeLneHHbIM.
OOyvatowuincsa He MOXeT AaTb KpaTKoe Norm4eckoe onncaHue
COObITUIA UNN JeNCTBUIA, COODLLMB TONBKO CamMOe OCHOBHOE.
He npvHumaeT yyactne B npocTtom obMeHe pennukamu. He
yMeeT BblpaxaTb MPOCTY0 TOYKY 3PEHWUS UIM BbiCKa3biBaTb
noTpebHOCTb B 3HaAKOMOW cuTyauuun. HeymeHue wusnaratb
MaTtepuan no TEME Ha WHOCTPAHHOM £3blKe; HeyMeHue

HeynosneTtsopu-
TenbHO




ncnonb3oBaTb TepMUHosnornyeckme COOTBETCTBUA n

3KBUBAJIEHTHI.
Ne | 3agaHns K NpOMEXyTOYHOM aTTecTauunn (dk3aMmeHy)
Ok3ameH — 4 cemecTp
1. UteHne c ucnonb3oBaHMEM CrioBaps U NUCbMeEHHOEe pedhepupoBaHne NyGANLMCTUYECKOTO

Uny Hay4yHo-nonynsipHoro tekcta (o6bem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMSA Ha MOATOTOBKY
— 45 MuH.).

®parmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for
his province. Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the
subject matter can be cut up. We may recognize three groups of these divisions, which can be
called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various
language groups, language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-
European, Semitic, or Algonkian linguistics, all of which deal with large language families. Or the
field may be progressively narrowed. Our field, American English, belongs in the largest sense to
Indo-European linguistics. This includes many lesser fields, among them Germanic, which in turn
includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our field to only part of a
single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view.
Here the fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a
term also used in other fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a
given point of time". It takes no account of history, in other words. On the other hand, diachronic,
also used in other sciences, means "dealing with changes that occur in time". History is its
material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very important because
many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

BoicTynneHne ¢ npeseHTaumMen no  pesynbratam  NPOBEOEHHOW  CaMOCTOSATENbHON
no3HaBaTernbHOW AEeATENbHOCTM C Mocneaywen Anckyccuen/gmanorom ¢ aygutopuen (oTeeThbl

Ha BOMPOCHLI CTyOEeHTOB U npenop,aBaTenﬂ).

I'IepetleHb TeM K npome)KyTquoﬁ aTTeCcTauynn — 3K3aMeHy:

No TeMbl K NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3k3ameHy — 4 cemecTp)
1. [Mpodeccus nuHrencTa

2. CoBpeMeHHbIe TEXHUYECKME CpecTBa U X NpUMeEHeHUe B y4ebHoM npouecce
3. WN36paHHoe HanpasneHve NpodeccuoHanbHON AeATeNbHOCTH

4. [MpeseHTauums.

TpeboBaHus K Npe3eHTauusM:

1.

2.
3.

4.

HpomemyTquaﬂ atrTecrtaunda nposoanTCcA B COOTBETCTBUN C MonoxeHnem o npomemyTquon

I'IpeseHTau,Mﬂ B BWOE WTOroBOM aTTecTaumm npegcrasndetcd Ha 3K3aMeHauMOHHOM

3aHATUN B NPUCYTCTBUM BCEX YNEHOB Y4eBHON rpynnbl.
MpopomkutensHocTb npeseHTauumn 10-15 MUHYT.

I'IpeseHTau,Mﬂ OOJDKHA cornpoBoXaatbCA WIIHOCTPATUBHbIM ¢ MaTepuariom C noMoLlblo

MYNbTUMEONAHBLIX CPEACTB.

Mo okoH4yaHun npeseHTaunn o6yqa+ou.|,|/||7|c;| OoTBE€4YaeT Ha BOMNPOCHLI MNnpenoaaBatend u

NPUCYTCTBYHOLLNX YJ1EHOB yqe6H0|71 rpynnol.

aTTecTaumm obyyarLmnxcs No NporpammMam BbicLero obpasoBaHus.

KOHTpOJ'IbHO-I/I3MepI/ITeJ'IbeIe MaTepumarsbl I'IpOMe)KyTO‘-IHOIZ aTtTectTauum BKMOYaKT B ceds

3agaHunsa, No3BonALne oOueHNTb YPOBEHb MNMOJTy4YeHHbIX 3HaHUM, ymeHvu7| M HaBbIKOB.

Mpun

oueHnBaHUMN UNCNONb3YKOTCA KOJIMYECTBEHHbIE LLKallbl OLIEHOK. KpI/ITepI/II/I OoueHnBaHnA

npuBeneHbl Bbllle.




dJopma KOHTPOJIbHO-U3MEepPUTENIbHOro MaTepuana

YTBEPXXOAIO
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KoHTponbHO-u3MepuTenbHbI Matepuan Ne1

1. YTeHne c wucnonb3oBaHWEM CroBaps M YCTHOE W3MoXeHue NyenuuuCTUYEeCKoro WM HayyHo-
nonynsipHoro Tekcta (06bem TekcTa — 2000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMS HA NOATrOTOBKY — 45 MUH.).

®parmeHT TekcTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern”. Human habitation of Australia
is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly with the migration of people by land
bridges and short sea-crossings from what is now Southeast Asia. These first Australians may have been
ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch navigator Willem
Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of the western and northern
coastlines of what they called New Holland but made no attempt at settlement. In 1770 James Cook sailed along
and mapped the east coast of Australia, which he nhamed New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's
discoveries prepared the way for establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South
Wales began a settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836, Victoria in 1851,
and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was excised from South Australia.
South Australia was founded as a "free province"—that is, it was never a penal colony. Victoria and Western
Australia were also founded "free" but later accepted transported convicts. The transportation of convicts to the
colony of New South Wales ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

2. MoHonorunyeckoe BbiCKasblBaHWE C 3fIEMEHTaMK guarora ¢ npenogasartesiemM no OAHON 13 N3y4EeHHbIX
TEM.

Mpenogasartenb
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http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_country_name_etymologies#A.23Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Land_bridge
http://en.wikipedia.org/wiki/Southeast_Asia
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/Willem_Janszoon
http://en.wikipedia.org/wiki/James_Cook
http://en.wikipedia.org/wiki/Penal_colony
http://en.wikipedia.org/wiki/British_overseas_territories
http://en.wikipedia.org/wiki/Port_Jackson
http://en.wikipedia.org/wiki/Arthur_Phillip
http://en.wikipedia.org/wiki/National_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/Australia_Day
http://en.wikipedia.org/wiki/South_Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Victoria_(Australia)
http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Territory
http://en.wikipedia.org/wiki/Convicts_in_Australia

KoHTponbHO-n3meputenbHbin matepuan Ne 2

1. UTeHne c wncnonb3oBaHMEM CrOBaps M YCTHOE W3NOXeHue MyBenmuucTMYeckoro Wnm HayvHo-
nonynspHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 2500 neyaTHbIX 3HAKOB, BPeMsi Ha NOArOTOBKY 45 MUHYT).
<DparmeHT TeKCTa.
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be interesting if you know
something of its history, but some words are odd enough to be interesting even when you don't know much about
them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here are some of
them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the impression of a lot of noise,
and that's what the words are — noises people imitated, which then came to be words. There are many more of
these echoic words, and new ones are being made up all the time. And children now are inventing more, imitating
the sounds of airplanes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here is a verse from a
poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kkill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same backward as forward.
The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to have made when he was banished
to the island of Elba after his downfall as emperor of France: Able was | ere | saw Elba. In these palindromes each
word can be read backward or forward, but in others the words must be split differently when the sentence is read
backward. An example is "Madam, I'm Adam".

2. YCTHbI nepeBog Ny6nmMuMCTUYECKOro UM Hay4YHO-NonynsapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
nevaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOAroTOBKY — 15 MUHYT)
dparmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all the questions
that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the study of languages — actually
banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for several years. But why is it such a topic of
debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only humans are able
to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to speak, and in particular chimpanzees —
which are mankind’s’ closest living relative. However, no other animal has the vocal pathology necessary to speak
the way we do. Even attempting to teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating
skill above the level of a two-year-old human.

MpenogasaTtens

nodnuckb pacwugposka noodnucu
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1. YUteHne c wucnonb3oBaHUEM cnoBapsa “ nmMcbMeHHoe pecbepMpOBaHme I'Iy6J'II/ILI,I/ICTVI‘-IeCKOFO nnn



Hay4HO-NonNynspHoro Tekcta (06bem Tekcta — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMSI Ha MOATOTOBKY 45 MUHYT).

®parmeHT Tekcra:
WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about the weather
or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average Briton has blurted out
at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around eight times
per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarka-ble, and it is
matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings in his aptly-
titted Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so, what's the
reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you might think.
“There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than Americans, but it's difficult
to study in a way that would provide any compelling evidence,” says Karina Schumann, a psychologist at
the University of Pittsburgh who studies apologies and forgiveness.

2. YCTHbI nepeBod NyONUUMCTUYECKOrO WM HaydHO-MOMynspHoOro Tekcta (obbem Tekcta — 1500
neYyaTHbIX 3HAKOB)
®parmeHT TekcTa:
Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Being very
flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by the language
speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills its stocks with the
borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic diversity.
It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of the time.
English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting and intriguing.
There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests that "to even explain
what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

MpenogasaTtens

nodnuckb pacwugposka noodnucu

d)opma KOHTPOJIbHO-U3MepuTenbHOro Mmatepuana

YTBEP>XOAIO
3aB kadp. aHrn. a3. rym. -1oB

20

HanpaeneHne noarotoBku / cneyunansHocTb 45.03.01 dmnonorus 6akanaspuaT
Oucunnnuua B1.0.03 MIHOoCTpaHHbIN A3bIK

dopma 06yyeHMs o4Hasn

Bug koHTpons 3aueTt

Bug atTectaunm npoMexyToyHas

KoHTponbHoO-uameputenbHbin matepuan Ne 4

1. YUTeHune c ucnonb3oBaHveM CNoOBaps 1 NMMCbMEHHOE pedheprpoBaHmne NyGrMunUCTUHECKOro UNn HayyHo-
nonynspHoro TekcTta (o6bem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB; BPEMSsi Ha MOATOTOBKY — 45 MUH.).

dparmeHT TekcTa:
Fields and aspects of linguistics



As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for his province.
Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the subject matter can be cut up.
We may recognize three groups of these divisions, which can be called fields, aspects and branches.

The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various language groups,
language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-European, Semitic, or Algonkian
linguistics, all of which deal with large language families. Or the field may be progressively narrowed. Our field,
American English, belongs in the largest sense to Indo-European linguistics. This includes many lesser fields,
among them Germanic, which in turn includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our
field to only part of a single language. At that we shall have more than we can do.

The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view. Here the
fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a term also used in other
fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a given point of time". It takes no account of
history, in other words. On the other hand, diachronic, also used in other sciences, means "dealing with changes
that occur in time". History is its material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very
important because many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

2. BebicTynneHve c npeseHTaumer no pesynbtaTtaMm NPOBEOEHHOW CaMOCTOATENbHOW MO3HaBaTeNbHOW

OeaTenbHOCTU C nocnegylowen AucKyccuen/guanorom € aygutopuen (OTBeTbl Ha BOMPOCHbI CTYAEHTOB WU
npenogasarens).
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